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DE Produktname

Kaffeewarmer

EN Product name

Coffee warmer

PL Nazwa produktu

Podgrzewacz do kawy

cz Nazev vyrobku

Ohfivac kavy

FR Nom du produit

Chauffe-café

IT Nome del prodotto Scaldino per caffe
ES Nombre del producto Calentador de café
HU Termék neve Kavémelegitd

DA Produktnavn Kaffekandevarmer
Fl Tuotteen nimi Kahvinlammitin
NL Productnaam Koffiezetter

NO Produktnavn Kaffekoker

SE Produktnamn Kaffevarmare

PT Nome do produto

Aquecedor de café

SK Nazov produktu

Ohrievac kavy

BG Mme Ha npoaykTa

3aTonns4yka 3a kade

EL ‘Ovopa mpoidvtog Ogppavtnpag kapé
HR Naziv proizvoda Grijac za kavu

LT Produkto pavadinimas Kavos Sildytuvas
RO Numele produsului Incalzitor de cafea
SL Ime izdelka Grelnik za kavo

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCCW-2G-DH

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhaltlich.

echnische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Kaffeewarmer
Modell RCCW-2G-DH
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 160
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 205 x 380 x 60
Gewicht [kg] 2

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und storungsfrei zu benutzen. Das Produkt

wird nach strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und

Komponenten entwickelt und hergestellt. Dartiber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten

Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,

verwenden Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und flihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten

durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem

neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitatsverbesserung

Anderungen vorzunehmen.

Legende
C € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Gilt fiir die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!
o ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

(> BE®

Nur in Innenrdumen verwenden.

B

& HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen
in einigen Details vom tatsdchlichen Produkt abweichen.

2. ANWENDUNGSSICHERHEIT
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& ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen oder sogar zum Tod fihren.
Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendet, um
auf sie hinzuweisen:
Kaffeewarmer.

2.1. ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a)

b)

f)

g)

h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

Vermeiden Sie das Beriihren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das
geerdete Gerat Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberflache kommt
oder in einer feuchten Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt,
besteht die Gefahr von Schaden am Gerat und von Stromschléagen.

Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um
das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verhedderte Kabel erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermieden werden kann,
sollte ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines Fl-
Schalters verringert das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiRerscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem
qualifizierten Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das
Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen
Oberflachen.

Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder
schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen flhren. Versuchen Sie, vorausschauend
zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand
einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart
von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie
Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des Herstellers.

Das Gerat darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden. Versuchen Sie
keine eigenstandigen Reparaturen!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerldscher
(der firr die Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu
I6schen.

Uberpriifen Sie regelméaRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten
unleserlich sind, missen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Geréat an
einen Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.
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i)

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

& VERGESSEN! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. PERSONLICHE SICHERHEIT

a)

b)

c)

d)

f)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu
bedienen, erheblich beeintrachtigen kbnnen.

Das Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten geistigen oder sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen mit
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage
sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des
Arbeitsschutzes ausgebildet sind.

Die Verwendung der richtigen und zugelassenen persdnlichen Schutzausriistung verringert
das Verletzungsrisiko.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der
Schalter auf OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Geraét spielen.

2.4. SICHERE VERWENDUNG DES GERATS

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

i)

k)

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht richtig funktioniert (das
Gerat lasst sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter
ein- und ausschalten lassen, sind gefahrlich, diirfen nicht betrieben werden und missen
repariert werden.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, Reinigung und
Wartung beginnen. Eine solche PraventivmalRnahme verringert das Risiko einer
versehentlichen Aktivierung.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von
Kindern und Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben. Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine
Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerat vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder
Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats
beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor der
Benutzung zur Reparatur.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.
Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von Kindern nicht
ohne Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Lassen Sie das Gerat nicht im leeren Zustand laufen.
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[) Esistverboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.
m) Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerats und seiner Schutzvorrichtungen sowie
trotz der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung
des Geréats ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Seien Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

WICHTIG: WERFEN SIE DIESES HANDBUCH NICHT WEG

Dieses Handbuch ist Teil des Gerats und muss der Person ausgehandigt werden, die fir die Schulung
der Bediener des Gerats verantwortlich ist. Sie sollte fiir zukiinftige Zwecke aufbewahrt werden.

WARNUNG
Dieses Produkt wird sehr heiR. Vermeiden Sie Beriihrungen wahrend des Gebrauchs.

3. BENUTZUNGSRICHTLINIEN
Der Kaffeewarmer wird zum Erhitzen und Warmhalten von Kaffee in Kannen verwendet.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung des
Gerdts entstehen.

3.1. GERATEBESCHREIBUNG

1 - ON/OFF-Schalter
2 - Heizplatte
3 -Krug

3.2. VORBEREITUNG FUR DEN EINSATZ
3.2.1. GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte
weniger als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Bellftung des Raums, in dem das Gerat
verwendet wird. Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand oder anderen Gegenstanden sollte
ein Abstand von mindestens 10 cm bestehen. Halten Sie das Produkt von heiRen Oberflachen fern.
Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund
und auRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten geistigen und
sensorischen Fahigkeiten verwendet werden. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang
zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemald geerdet
sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.
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Demontieren Sie das Gerat und alle seine Komponenten und reinigen Sie sie vor der ersten
Benutzung.

3.3. GERATEVERWENDUNG
WARNUNG Dieses Gerat und seine Teile sind wahrend des Gebrauchs heif. Seien Sie bei der
Bedienung und Reinigung vorsichtig.

1. Stellen Sie das Gerat auf eine feste und ebene Flache.

2. Stellen Sie die Kaffeekannen auf die Kochplatten. Schalten Sie den Netzschalter in die
Position ON. Die Lampe im Schalter leuchtet auf und zeigt an, dass das Gerat eingeschaltet
ist.

3. Schalten Sie den Netzschalter aus, wenn Sie das Gerat nicht benutzen oder die Kannen leer
sind.

3.4. REINIGUNG UND WARTUNG

a) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstdandig abkihlen, bevor Sie es
reinigen, einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.

b) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht dtzende Reinigungsmittel.

¢) Verwenden Sie zum Waschen des Geréts nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.

d) Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es nicht in Wasser
ein.

e) Nach der Reinigung des Gerits sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es
wieder benutzen.

f) Lagern Sie das Geréat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

g) Das Gerat muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu
Uberpriifen und eventuelle Schaden festzustellen.

h) Verwenden Sie zur Reinigung (auen) keine scharfen und/oder metallischen Gegenstande (z.
B. eine Drahtbirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Geréts
beschadigen kénnen.

i)  Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerét
beschadigen kann.

HINWEIS: OFFNEN SIE DAS GERAT ZU KEINEM ZEITPUNKT!

WARNUNG: UM DIE GEFAHR EINES BRANDES ODER STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN, ENTFERNEN
SIE NICHT DIE ABDECKUNG (ODER DIE RUCKSEITE).

KEINE VOM BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE IM INNEREN.

DIE REPARATUR SOLLTE NUR VON AUTORISIERTEM SERVICEPERSONAL DURCHGEFUHRT WERDEN.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht (iber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe
kénnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling
entscheiden, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
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Wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden, um Informationen lber Ihre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Coffee warmer
Model RCCW-2G-DH
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 160
Dimensions [width x depth x height; mm] 205 x 380 x 60
Weight [kg] 2

1. GENERAL DESCRIPTION
The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER

MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement.

The product satisfies the relevant safety standards.
@ Read instructions before use.

The product must be recycled.

& WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation. (general
warning sign)
A ATTENTION! Electric shock warning!

T2 ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

ﬁ Only use indoors.

& PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details
may differ from the actual product.

2. USAGE SAFETY

& ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms ,,device” or ,,product” are used in the warnings and instructions to refer to:
Coffee warmer.
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2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

2.2,

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

ELECTRICAL SAFETY
The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.
Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct
contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the
device increases the risk of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD)
should be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.
To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

SAFETY IN THE WORKPLACE

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be
replaced.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.
Keep the device away from children and animals.

& REMEMBER! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3.

a)

b)

d)

PERSONAL SAFETY

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.
The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental
and sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they
are supervised by a person responsible for their safety or they have received instruction on
how to operate the device.
The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.
The use of correct and approved personal protective equipment reduces the risk of injury.
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e) To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF
position before connecting to a power source.

f) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

2.4. SAFE DEVICE USE

a) Do not use the device if the ON/OFF switch does not function properly (does not switch the
device on and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch are
hazardous, should not be operated and must be repaired.

b) Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment,
cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental
activation.

¢) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

d) Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage
and especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for
repair before use.

e) Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

f) To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do
not loosen any screws.

g) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

h) Do not leave this appliance unattended while it is in use.

i) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

j) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

k) Do not run the device when empty.

[) Itisforbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

m) Keep the device away from sources of fire and heat.

& ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the
use of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury
when using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

IMPORTANT: DO NOT DISCARD THIS MANUAL

This manual is part of the appliance and is to be given to the person responsible for training
operators of this appliance. It should be retained for future reference.

WARNING
This product produces gets very hot. Avoid touching when in use.

3. USE GUIDELINES
The coffee warmer is used to heat and maintain the temperature of coffee in jugs.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. DEVICE DESCRIPTION
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1 — ON/OFF switch
2 — Heating plate
3-Jug

3.2. PREPARING FOR USE

3.2.1. APPLIANCE LOCATION
The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be
less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should
be at least 10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. Keep the
product away from hot surfaces. The device should always be used when positioned on an even,
stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of children and persons with limited
mental and sensory functions. Position the device such that you always have access to the power
plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the
technical details on the product label.

Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.

3.3. DEVICE USAGE
WARNING This appliance and its parts are hot when in use. Use caution when operating or cleaning.

1. Place the unit on a firm and level surface.

2. Place the coffee pots on the hotplates. Turn the Power Switch to the ON position. The light in
the switch will illuminate showing that the unit is on.

3. Turnthe Power Switch to the OFF position when not in use or the jugs are empty.

3.4. CLEANING AND MAINTENANCE

a) Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning,
adjustment or replacement of accessories, or if the device is not being used.

b) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

¢) Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

d) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

e) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

f) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

g) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

h) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (outside) (e.g. a wire brush or a metal
spatula) because they may damage the surface material of the appliance.

i) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel,
oils or other chemical substances because it may damage the device.
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NOTICE : DO NOT OPEN THE MACHINE AT ANY TIME!
WARNING: TO REDUCE THE RISK OR FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.

REPAIR SHOULD BE DONE BY AUTHORIZED SERVICE PERSONNEL ONLY.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical
device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and
packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their
markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the protection of our
environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.



PL

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ dokfadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamieta¢, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczona
a oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania
dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest wersjg oficjalna.

Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com .

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Podgrzewacz do kawy
Model RCCW-2G-DH
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$é [Hz] 230/50
Moc znamionowa [W] 160
Wymiary (szerokos¢ x gtebokos¢ x wysokos¢) [mm] 205x380x60
Ciezar [kg] 2

1. OGOLNY OPIS
Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia.
Produkt zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentdw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z
najbardziej rygorystycznymi standardami jakosci.
NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKEADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ
INSTRUKCIJI OBSLUGI.
Aby wydtuzy¢ zywotnosé urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywad prace konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawa jakosci.
Legenda
C€ Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczeristwa.

Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

ﬁ Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

& UWAGA! lub OSTRZEZENIE! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji. (ogélny znak
ostrzegawczy)

A UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem!

Sng

i,
ﬁ Stosowad wytacznie wewnatrz pomieszczen.

UWAGA! Goraca powierzchnia, ryzyko poparzenia!

& PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wytacznie celom poglagdowym i w
niektdérych szczegdtach moga réznic sie od rzeczywistego produktu.

2. BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA

& UWAGA! Przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem prgdem, pozarem i/lub
powaznymi obrazeniami, a nawet Smiercia.

Terminy ,,urzagdzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
Podgrzewacz do kawy.
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2.1. BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wityczka musi pasowac do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

b) Unikaj dotykania uziemionych elementdéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodéwki. Ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na
dziatanie deszczu, bedzie miato bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub bedzie
uzywane w wilgotnym $rodowisku. Dostanie sie wody do urzgdzenia zwieksza ryzyko jego
uszkodzenia oraz porazenia prgdem.

c) Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

d) Uzywaj kabla wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywac go do
przenoszenia urzgdzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg
ryzyko porazenia pragdem.

e) Jezeli nie mozna unikngé uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowad
wytacznik réznicowoprgdowy (RCD). Stosowanie wytgcznika réznicowoprgdowego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

f) Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub nosi widoczne
$lady zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zostaé wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

g) Aby uniknac porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzadzenia
w wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

h) Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

2.2. BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

a) Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i
stabe oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkdw. Staraj sie myslec perspektywicznie,
obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

b) Nie nalezy uzywac urzadzenia w srodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na
przyktad w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.

c) Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazytes$ uszkodzenie,
skontaktuj sie z serwisem producenta.

d) Naprawy urzadzenia moze dokonac¢ wytacznie serwis producenta. Nie podejmuj zadnych
prob samodzielnej naprawy!

e) W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowa lub gasnica dwutlenkowga (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

f) Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je
wymienic.

g) Prosimy zachowad te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje obstugi.

h) Przechowuj elementy opakowania oraz mate cze$ci montazowe w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

i) Urzadzenie trzymacd z dala od dzieci i zwierzat.

& PAMIETAC ! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnié bezpieczeAstwo dzieciom i
osobom postronnym.

2.3. BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

a) Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekéw, ktdre mogg znaczaco ograniczy¢ zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

b) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
funkcjach umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego
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f)

doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub otrzymaty one instrukcje dotyczgce obstugi urzagdzenia.
Urzadzeniem mogg postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego
obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg i przeszkolone w
zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Stosowanie prawidtowego i zatwierdzonego sprzetu ochrony osobistej zmniejsza ryzyko
obrazen.

Aby zapobiec przypadkowemu witgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrddta
zasilania nalezy upewnic sie, ze przefacznik jest w pozycji WYLACZONY.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sie urzadzeniem.

2.4. BEZPIECZNE UZYTKOWANIE URZADZENIA

a)

b)

d)

f)

8)
h)
i)
)

k)
1)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetagcznik Wt./WYt. nie dziata prawidtowo (nie wtacza i
nie wytgcza urzadzenia). Urzgdzenia, ktérych nie mozna witgczyc¢ lub wytgczy¢ za pomocg
przetgcznika Wt./WYt., sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zostac
naprawione.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania. Takie dziatanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowej aktywacji.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci
i 0s6b niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajacych sie z instrukcjg obstugi.
Urzadzenie moze stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.
Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzié, czy nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, a w szczegdlnosci, czy nie ma peknietych
czesci lub elementdéw, albo czy nie wystepujg inne warunki, ktére moga mie¢ wptyw na
bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem
oddac urzadzenie do naprawy.

Naprawy lub konserwacje urzgdzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby
wykwalifikowane, przy uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnié integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie
zamontowanych oston ani odkrecaé zadnych srub.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzadzenia w trakcie pracy.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

Regularnie czys¢ urzagdzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.
Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywa¢ prac czyszczacych i
konserwacyjnych bez nadzoru osoby doroste;.

Nie uruchamiaj urzadzenia, gdy jest puste.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub
konstrukcji.

m) Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

UWAGA ! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzgdzenia i jego zabezpieczen, a takze zastosowania
dodatkowych elementdw zabezpieczajgcych operatora, podczas korzystania z urzadzenia istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas
korzystania z urzgdzenia.

WAZNE: NIE WYRZUCAJ TEGO PODRECZNIKA

Niniejsza instrukcja stanowi czes¢ urzadzenia i nalezy jg przekaza¢ osobie odpowiedzialnej za
przeszkolenie operatoréw tego urzadzenia. Nalezy je zachowac¢ do wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIE
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Produkt ten bardzo sie nagrzewa. Unikaé dotykania podczas uzytkowania.

3. WYTYCZNE UZYTKOWANIA
Podgrzewacz do kawy stuzy do podgrzewania i utrzymywania temperatury kawy w dzbankach.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. OPIS URZADZENIA

1 - Przetgcznik WE./WYL.
2 — Ptyta grzewcza
3 - Dzbanek

3.2. PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA
3.2.1. LOKALIZACIA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza niz
85%. Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktdrym uzywane jest urzadzenie.
Odlegtos¢ miedzy urzgdzeniem a $ciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z
kazdej strony. Trzymac produkt z dala od gorgcych powierzchni. Urzadzenie nalezy zawsze uzywac na
rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, w miejscu niedostepnym dla dzieci i
0s0b o ograniczonych funkcjach sensorycznych i umystowych. Umies¢ urzadzenie w taki sposéb, aby
zawsze miec dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi by¢
prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym technicznym podanym na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy rozmontowac urzgdzenie i wszystkie jego elementy oraz wyczyscic¢
je.
3.3. UZYTKOWANIE URZADZENIA

OSTRZEZENIE To urzadzenie i jego czesci sa gorgce w trakcie uzytkowania. Podczas obstugi i
czyszczenia nalezy zachowac ostroznosc.

1. Ustaw urzadzenie na twardej i rownej powierzchni.

2. Umiesc¢ dzbanki z kawa na ptytach grzewczych. Ustaw przefacznik zasilania w pozycji ON.
Zapali sie lampka w przetagczniku, co oznacza, ze urzadzenie jest wtgczone.

3. Gdy nie uzywasz urzadzenia lub gdy dzbanki sg puste, ustaw wytacznik zasilania w pozycji
OFF.

3.4. CZYSZCZENIE | KONSERWACIA
a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoridéw, a takze jesli urzadzenie nie
bedzie uzywane, nalezy odtgczy¢ je od zasilania i odczeka¢, az urzadzenie catkowicie ostygnie.
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b) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytgcznie srodkdw czyszczacych nie
powodujgcych korozji.

c¢) Do mycia urzadzenia nalezy uzywac wytacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do
kontaktu z zywnoscia.

d) Nie wolno spryskiwad urzadzenia strumieniem wody i zanurza¢ go w wodzie.

e) Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci powinny by¢ doktadnie wysuszone przed
ponownym uzyciem.

f)  Przechowywad urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chroniac je przed wilgocig i
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

g) Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzac pod katem sprawnosci technicznej i wykryé
ewentualne uszkodzenia.

h) Do czyszczenia (na zewnatrz) nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np.
szczotki drucianej lub metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie
urzadzenia.

i) Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, sSrodkami medycznymi,
rozcienczalnikami, paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

UWAGA: NIE OTWIERAC URZADZENIA POD ZADNYM POZOREM!

OSTRZEZENIE: ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POZARU LUB PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM, NIE
ZDEJMUJ POKRYWY (LUB TYLNEJ OBUDOWY).

WEWNATRZ NIE MA CZESCI, KTORE MOGA BYC NAPRAWIANE PRZEZ UZYTKOWNIKA.

NAPRAWY POWINNY BYC WYKONYWANE WYLACZNIE PRZEZ AUTORYZOWANY PERSONEL
SERWISOWY.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH:

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systemdw utylizacji odpaddéw. Oddaj go do punktu zbiorki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi
i opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzgdzenia mozna poddac recyklingowi
zgodnie z ich oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczacy wkfad w ochrone naszego
Srodowiska.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi
wiadzami.
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Tato uzivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby

A byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficiadlni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily
mezi preloZenou verzi a pUvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy
ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim odkazem.
Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stal pro horni frézku Ohfivac kavy
Model RCCW-2G-DH
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 160
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 205 x 380 x 60
Hmotnost [kg] 2

1. OBECNY POPIS
Uzivatelska prirucka je navrzena tak, aby pomohla bezpeénému a bezproblémovému pouzivani
zafizeni. Vyrobek je navrZen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi, za pouziti
nejmodernéjsich technologii a komponentd. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy
kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO UZIVATELSKOU

PRIRUCKU.

Chcete-li zvysit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto
navodem k poufZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Gdaje a specifikace v této uzivatelské
prirucce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality.

Legenda
C E Vyrobek spliiuje pfislusné bezpeénostni normy.

Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

A VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJ! Pouzitelné na danou situaci. (vieobecné
varovné znameni)
A POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

Sny

o POZOR! Horky povrch, nebezpeci popalenil
G PouZivejte pouze uvnitf.

& NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Gcely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skute¢ného produktu.

2. BEZPECNOST POUZiVANI

& POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.
NedodrzZeni varovani a pokynd mlze mit za nasledek Graz elektrickym proudem, pozar a/nebo vainé
zranéni nebo dokonce smrt.
Terminy ,zafizeni nebo ,produkt” se pouzivaji ve varovanich a pokynech k odkazovani na:
Ohfivac kavy.

2.1. ELEKTRICKA BEZPECNOST
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a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

2.2,

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v Zadném pripadé nijak neupravujte. Pouziti
originalnich zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Nedotykejte se uzemnénych prvkd, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnicky. Pokud je
uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je
provozovano ve vihkém prostredi, existuje zvySené riziko uUrazu elektrickym proudem.
Vniknuti vody do pfistroje zvysuje riziko poskozeni pfistroje a Urazu elektrickym proudem.
Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.

PouZivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prendseni
zatizeni nebo k vytahovani zastréky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré
hrany nebo pohyblivé ¢asti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud se nelze vyhnout poufZiti zafizeni ve vihkém prostiedi, mél by byt pouZit proudovy
chrani¢ (RCD). Pouziti RCD sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Zatizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné zndmky
opotirebeni. Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni
stfedisko vyrobce.

Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrcku nebo zafizeni do
vody nebo jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém povrchu.

Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pfed urazem elektrickym proudem!

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Ujistéte se, Ze pracovisteé je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené
pracovisté muizZe vést k nehodam. Snazte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi praci
s pFistrojem pouZzivejte zdravy rozum.

Nepouzivejte zafizeni v potencidlné vybusném prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte
servisni stfedisko vyrobce.

Opravu zafizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se samostatné
provadét jakékoli opravy!
V ptipadé pozaru pouZzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhlicity (CO2) hasici pfistroj (uréeny
pro poutziti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Pravidelné kontrolujte stav bezpeénostnich stitkd. Pokud jsou stitky necitelné, je tfeba je
vymeénit.

Uschovejte prosim tento ndvod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni
predano treti strané, je nutné s nim predat i navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni dostupné détem.
Zatizeni uloZte mimo dosah déti a zvirat.

& PAMATUI ! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3.

a)

b)

c)

d)

OSOBNI BEZPECNOST

Zarizeni nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek
nebo Iékd, které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zatizeni.

Zatizeni neni navrzeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi
mentélnimi a smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti,
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny,
jak zafizeni ovladat. zafizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, radné
proskolené, sezndmené s timto navodem a proskolené v rdmci BOZP.

Pouzivani spravnych a schvalenych osobnich ochrannych prostiedkd snizuje riziko zranéni.
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e) Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pripojenim ke zdroji napajeni se ujistéte,
Ze je vypinac v poloze OFF.

f) Zafizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zatizenim
nebudou hrat.

2.4. BEZPECNE POUZIVANI ZARIZENI

a) Zafizeni nepouZivejte, pokud vypinac nefunguje spravné (nezapind a nevypina zafizeni).
Zafizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinaée ON/OFF, jsou nebezpecnd, neméla
by byt provozovana a musi byt opravena.

b) Pred zahajenim sefizovani, ¢isténi a Udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Takové preventivni
opatreni sniZuje riziko nahodné aktivace.

c) Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpec¢ném misté, mimo dosah déti a osob, které
nejsou obeznameny s pristrojem, které si neprecetly navod k pouZiti. Zarizeni mize
predstavovat nebezpedi v rukou nezkusenych uZivatelU.

d) UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nedoslo k obecnému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a
zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite
poskozeni, pfedejte zafizeni pfed pouZitim k opravé.

e) Opravu nebo udrzbu zatizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouZzitim
origindlnich nahradnich dil(. To zajisti bezpec¢né pouzivani.

f)  Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve
vyrobé a nepovolujte Zadné Srouby.

g) Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

h) Nenechavejte tento spotrebic bez dozoru, kdyz je v provozu.

i)  Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

j)  Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

k) Prdzdné zafizeni nespoustéjte.

I) Je zakdzadno zasahovat do konstrukce zatizeni za ucelem zmény jeho parametr( nebo
konstrukce.

m) UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

& POZOR ! | ptfes bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouZziti
pridavnych prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani
zafizeni. Pfi pouZivani zafizeni budte ve stfehu a pouZivejte zdravy rozum.

DULEZITE: NEVYHAZUJTE TENTO NAVOD

Tento ndvod je soucasti spotifebice a ma byt predan osobé odpovédné za skoleni obsluhy tohoto
spotrebice. Mélo by byt uchovano pro budouci poufziti.

VAROVANI
Tento produkt produkuje velmi horké. Pti pouZivani se nedotykejte.

3. POUZIVEJTE POKYNY
Ohftivac kavy slouzi k ohfevu a udrzovani teploty kavy v konvickach.

Uzivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neliimysinym pouzitim zafizeni.

3.1. POPIS ZARIZENi
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1 - vypina¢ ON/OFF
2 - Topnad deska
3 - Dzban

3.2. PRIPRAVA K POUZITI
3.2.1. UMISTENI SPOTREBICE

Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétraniv
mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi
predméty by méla byt vzdalenost alespon 10 cm. UdrZujte vyrobek mimo horké povrchy. Zatizeni by
mélo byt vidy pouzivdno, kdyZ je umisténo na rovném, stabilnim, ¢istém, ohnivzdorném a suchém
povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi.
Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy pristup k napdjeci zastréce. Napdjeci kabel pfipojeny ke
spotrebici musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym udajlim na stitku vyrobku.

Pfed prvnim pouzitim zafizeni a vSechny jeho soucdsti rozeberte a vycistéte.

3.3. POUZITi ZARIZENI
VAROVANI Tento spottebi¢ a jeho €asti jsou pii pouzivani horké. P¥i obsluze nebo ¢&isténi budte
opatrni.

1. Umistéte jednotku na pevny a rovny povrch.

2. Umistéte konvicky na kavu na plotynky. Pfepnéte vypinac napajeni do polohy ON. Kontrolka
ve spinaci se rozsviti, coZz znamena, Ze jednotka je zapnuta.

3. Prepnéte spinac napdjeni do polohy OFF, kdyZ se nepouzivad nebo jsou dZzbany prazdné.

3.4. CISTENI A UDRZBA

a) Pred kazdym cisténim, nastavovanim nebo vyménou pfislusenstvi nebo pokud zafizeni
nepouzivate, vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a nechte zafizeni zcela vychladnout.

b) K isténi povrchu pouZzivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.

¢) K mytizafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.

d) Zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

e) Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny ¢asti pred dalSim pouZitim zcela vysuseny.

f)  Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlihkosti a pfimého slune¢niho zareni.

g) Zatizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby byla kontrolovana jeho technicka uc¢innost a
zjiSténo pripadné poskozeni.

h) K ¢isténi (venku) nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény kartac¢ nebo
kovovou Spachtli), protoze by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

i) Zafizeni necistéte kyselymi latkami, prostfedky pro lékarské ucely, fedidly, palivy, oleji nebo
jinymi chemickymi latkami, protoZe by mohly zafizeni poskodit.
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UPOZORNENI: STROJ NIKDY NEOTVIREJTE!

VAROVANI: ABYSTE SNiZILI RIZIKO NEBO POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM,

NEODSTRANUJTE KRYT (NEBO ZADNi CAST).
UVNITR NENi ZADNE SOUCASTI, KTERE BY UZIVATEL ZPUSOBIL OPRAVIT.

OPRAVU BY MEL PROVADET POUZE AUTORIZOVANY SERVIS.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Pfedejte jej na sbérné a recykla¢ni misto
elektrickych a elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k pouZiti a baleni.
Plasty pouzité ke konstrukci zatizeni |ze recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace
vyznamné pfispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklaénim zafizeni ziskate od mistnich uradu.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout

A notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Chauffe-café
Modele RCCW-2G-DH
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 160
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 205 x 380 x 60
[mm]
Poids [kg] 2

1. DESCRIPTION GENERALE
Le manuel d'utilisation est concu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléme. Le produit est concu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en
utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des
normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL

D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de |'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
données techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant
se réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité.

Légende
C€ Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

& ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.
Sy
alliy,

(panneau d'avertissement général)
ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

ATTENTION! Surface chaude, risque de brdlures !

Utiliser uniguement a l'intérieur.

& N’OUBLIEZ PAS ! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. SECURITE D'UTILISATION
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& ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect
des avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour
désigner :

Chauffe-café.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

8)

h)

2.2,

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que ce soit.
L'utilisation de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.
Evitez de toucher les éléments reliés a |a terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les
chaudieres et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la
terre est exposé a la pluie, entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne
dans un environnement humide. La pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque
d’endommagement de I'appareil et de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniqguement pour I'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour
transporter |'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des
sources de chaleur, de I'huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Si 'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un dispositif
a courant résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc
électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes
évidents d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou par le centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou
d’autres liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

SECURITE AU TRAVAIL
Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre
ou mal éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et
de faire preuve de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables.

Si vous n'étes pas slr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des
dommages, veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer I'appareil. N'essayez pas
d'effectuer des réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a
étre utilisé sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Inspectez régulierement |'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles
doivent étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est
transmis a un tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieéces d’assemblage dans un endroit hors
de portée des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

& SOUVIENS-TOI ! Lors de I'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.
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2.3. SECURITE PERSONNELLE

a)

b)

c)

d)
e)

f)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité
d'utilisation de I'appareil.

L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants)
ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience
et/ou de connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la facon d'utiliser
I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé
et de la sécurité au travail.

L'utilisation d’équipements de protection individuelle corrects et approuvés réduit le risque
de blessure.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que l'interrupteur est
en position OFF avant de le connecter a une source d'alimentation.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

2.4. UTILISATION SECURISEE DE L'APPAREIL

a)

b)

d)

e)
f)

g)
h)
i)
)

k)
1)

N'utilisez pas I'appareil si l'interrupteur MARCHE/ARRET ne fonctionne pas correctement
(n'allume et n'éteint pas I'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a
I'aide de l'interrupteur marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent
étre réparés.

Débranchez 'appareil de I'alimentation électrique avant de commencer le réglage, le
nettoyage et I'entretien. Une telle mesure préventive réduit le risque d’activation
accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et des
personnes ne connaissant pas |'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil
peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux et en particulier I'absence de piéces ou d'éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement s(r de I'appareil. Si des
dommages sont constatés, remettez |'appareil en réparation avant utilisation.

La réparation ou l'entretien de |'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en
utilisant uniquement des piéces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sdre.
Pour garantir l'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées
en usine et ne desserrez aucune vis.

Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter |'appareil pendant le travail.

Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par
des enfants sans la surveillance d’un adulte.

Ne pas faire fonctionner I'appareil lorsqu’il est vide.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de I'appareil afin d'en modifier les parameétres ou la
construction.

m) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

& ATTENTION ! Malgré la conception slre de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
['utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I'appareil.
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IMPORTANT : NE JETEZ PAS CE MANUEL

Ce manuel fait partie de I'appareil et doit étre remis a la personne responsable de la formation des
opérateurs de cet appareil. Il convient de le conserver pour référence ultérieure.

AVERTISSEMENT
Ce produit produit une chaleur intense. Evitez de toucher pendant I'utilisation.

3. DIRECTIVES D'UTILISATION
Le chauffe-café sert a chauffer et a maintenir la température du café dans les pots.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.

3.1. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1 - Interrupteur marche/arrét
2 - Plaque chauffante
3 —Cruche

3.2. PREPARATION A L'UTILISATION
3.2.1. EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure
a 85%. Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir
une distance d'au moins 10 cm entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou d'autres objets.
Conserver le produit a I'écart des surfaces chaudes. L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il est
placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et séche, et étre hors de portée des enfants et
des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez I'appareil de
maniere a avoir toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a
|'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
|'étiquette du produit.

Démontez I'appareil et tous ses composants et nettoyez-les avant la premiére utilisation.

3.3. UTILISATION DE L'APPAREIL
AVERTISSEMENT Cet appareil et ses pieces sont chauds pendant leur utilisation. Soyez prudent lors
de I'utilisation ou du nettoyage.

1. Placez I'appareil sur une surface ferme et plane.
2. Placez les cafetiéres sur les plaques chauffantes. Mettez I'interrupteur d’alimentation sur la
position ON. Le voyant de l'interrupteur s’allumera, indiquant que I'appareil est allumé.
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3. Mettez l'interrupteur d'alimentation sur la position OFF lorsque I'appareil n'est pas utilisé ou
lorsque les pots sont vides.

3.4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

a) Débranchez la fiche secteur et laissez I'appareil refroidir complétement avant chaque
nettoyage, réglage ou remplacement d'accessoires, ou si I'appareil n'est pas utilisé.

b) Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

c) Utilisez uniguement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver
I'appareil.

d) Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans I'eau.

e) Apres avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieces doivent étre completement séchées avant de
['utiliser a nouveau.

f) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I’exposition
directe au soleil.

g) L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

h) N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (extérieur) (par
exemple une brosse métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le
matériau de surface de I'appareil.

i) Ne nettoyez pas |'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des
diluants, du carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait
endommager |'appareil.

ATTENTION : N'OUVREZ LA MACHINE A AUCUN MOMENT !

AVERTISSEMENT : POUR REDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU DE CHOC ELECTRIQUE, NE RETIREZ
PAS LE COUVERCLE (NI L'ARRIERE).

AUCUNE PIECE REPARABLE PAR L'UTILISATEUR A L'INTERIEUR.

LA REPARATION DOIT ETRE EFFECTUEE UNIQUEMENT PAR UN PERSONNEL DE SERVICE AUTORISE.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel
d’instructions et I’'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés
conformément a leurs marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la
protection de notre environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni

A sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale
del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in
inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare
riferimento alla versione inglese, che & il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono
disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Scalda caffé
Modello RCCW-2G-DH
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 160
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: 205 x 380 x 60
mm]
Peso [kg] 2

1. DESCRIZIONE GENERALE

I manuale utente e concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il

prodotto & progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e

componenti all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.
NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE

MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi,

utilizzarlo secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente

interventi di manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono

aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della

qualita.

Leggenda
C€ Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

& ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data. (segnale di
g

avvertimento generale)
ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

& ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e
potrebbero differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. SICUREZZA D'USO

& ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi
o addirittura la morte.
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| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a:
Scalda caffe.

2.1. SICUREZZA ELETTRICA

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine
originali e prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il
rischio di scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla
pioggia, entra in contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente
umido. L'infiltrazione di acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso
e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso cui € destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare
I'apparecchio o per staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di
calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

Se non ¢ possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, & necessario installare
un interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o mostra evidenti segni
di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista
qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. SICUREZZA SUL LAVORO

a)

b)

d)
e)
f)

g)

h)

i)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro
disordinato o scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo,
osservate cosa sta succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili.

Se non si e certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni,
contattare il centro di assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di
effettuare riparazioni in modo indipendente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo
all'uso su apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono
illeggibili, devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se
questo apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme
all'apparecchio.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

& RICORDARE ! Durante |'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. SICUREZZA PERSONALE

a)

Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o
farmaci che possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare
I'apparecchio.



b)

Il dispositivo non é progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con
capacita mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno
che non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano
ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo,
adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state
formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e omologati riduce il rischio di lesioni.
Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore sia in
posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

2.4. USO SICURO DEL DISPOSITIVO

a)

b)

d)

e)
f)

8)
h)
i)
)

k)
1)

Non utilizzare I'apparecchio se |'interruttore ON/OFF non funziona correttamente (non
accende e spegne l'apparecchio). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite
I'interruttore ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere riparati.
Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la regolazione, la pulizia
e la manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.
Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e
delle persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale
d'uso. Il dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.
Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che
non vi siano danni generali e in particolare che non vi siano parti o elementi rotti e che non vi
siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima
dell'uso.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare alcuna vite.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare |'apparecchio incustodito mentre € in uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la supervisione di un adulto.

Non far funzionare il dispositivo quando € vuoto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

m) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

ATTENZIONE ! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante I'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste
comungue un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate vigili e usate
il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

IMPORTANTE: NON GETTARE QUESTO MANUALE

Il presente manuale & parte integrante dell'apparecchio e deve essere consegnato alla persona
responsabile della formazione degli operatori dell'apparecchio. Si consiglia di conservarlo per
riferimento futuro.

AVVERTIMENTO



Questo prodotto diventa molto caldo. Evitare di toccarlo durante I'uso.

3. LINEE GUIDA PER L'USO
Lo scaldacaffe serve a riscaldare e mantenere la temperatura del caffe nelle caraffe.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1 - Interruttore ON/OFF
2 — Piastra riscaldante
3 - Brocca

3.2. PREPARAZIONE PER L'USO
3.2.1. POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe
esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Tenere il
prodotto lontano da superfici calde. Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie
piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle
persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre
accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve essere
correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

Smontare |'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

3.3. UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
ATTENZIONE Questo apparecchio e le sue parti sono caldi durante |'uso. Prestare attenzione durante

I'uso e la pulizia.

1. Posizionare l'unita su una superficie solida e piana.

2. Posizionare le caffettiere sulle piastre riscaldanti. Portare I'interruttore di alimentazione in
posizione ON. La spia sull'interruttore si accendera per indicare che I'unita & accesa.

3. Quando non ¢ in uso o le caraffe sono vuote, portare l'interruttore di alimentazione in
posizione OFF.

3.4. PULIZIA E MANUTENZIONE

a) Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori oppure quando l'apparecchio
non viene utilizzato, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare
completamente |'apparecchio.

b) Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

c) Perlavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.



d) Non spruzzare l'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

e) Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima
di utilizzarlo nuovamente.

f) Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

g) L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

h) Per la pulizia (esterna) non utilizzare oggetti affilati e/o metallici (ad esempio una spazzola
metallica o una spatola metallica) perché potrebbero danneggiare il materiale della
superficie dell'apparecchio.

i) Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o
altre sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

AVVISO: NON APRIRE LA MACCHINA IN NESSUN MOMENTO!

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSE ELETTRICHE, NON RIMUOVERE IL
COPERCHIO (O IL PANNELLO POSTERIORE).

NESSUNA PARTE INTERNA RIPARABILE DALL'UTENTE.

LA RIPARAZIONE DEVE ESSERE ESEGUITA ESCLUSIVAMENTE DA PERSONALE DI ASSISTENZA
AUTORIZZATO.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto
di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul
prodotto, sul manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il
dispositivo possono essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare
contribuisci in modo significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio pil vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo

A posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version
traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la
exactitud de la traduccion, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Estan
disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Calentador de café
Modelo RCCW-2G-DH
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 160
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 205 x 380 x 60
[mm]
Peso [kg] 2

1. DESCRIPCION GENERAL
El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de Ultima generacidon. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de
calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO COMPLETAMENTE ESTE

MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios asociados a la mejora de la calidad.

Leyenda
C E El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

& iADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o jRECUERDA! Aplicable a la situacién dada. (sefial de
g

advertencia general)
JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

iATENCION! Superficie caliente, jriesgo de quemaduras!

Utilizar Unicamente en interiores.

& iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. SEGURIDAD DE USO

& IATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No
seguir las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones
graves o incluso la muerte.
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Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a:
Calentador de café.

2.1. SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso
de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a
tierra estd expuesto a la lluvia, entra en contacto directo con una superficie humeda o
funciona en un entorno humedo. La entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de
dafios en el dispositivo y de descarga eléctrica.

¢) No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

d) Utilice el cable unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el
dispositivo ni para desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de
fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas méviles. Los cables daifiados o enredados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Sino se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno himedo, se debe utilizar un
dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

f) No utilice el dispositivo si el cable de alimentacidn esta dafiado o muestra signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentacion dafiado debe ser reemplazado por un electricista
calificado o por el centro de servicio del fabricante.

g) Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni
en otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

h) Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrical

2.2. SEGURIDAD EN EL TRABAJO

a) Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion,
observar lo que sucede y usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

b) No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia
de liquidos, gases o polvos inflamables.

c) Sino esta seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios,
comuniquese con el centro de servicio del fabricante.

d) Sdlo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo intente realizar
ninguna reparacion usted mismo!

e) En caso deincendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado
para uso en dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

f) Inspeccione periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son
ilegibles, deberan reemplazarse.

g) Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un
tercero, se debera entregar el manual junto con el mismo.

h) Conservar los elementos de embalaje y las pequefas piezas de montaje fuera del alcance de
los nifios.

i)  Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

& RECORDAR ! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. SEGURIDAD PERSONAL
a) No utilice el dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.
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b)

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con
funciones mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o
conocimientos pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de
su seguridad o hayan recibido instrucciones sobre cémo operar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de
seguridad y salud en el trabajo.

El uso de equipo de proteccidn personal correcto y aprobado reduce el riesgo de lesiones.
Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor
esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no
jueguen con el dispositivo.

2.4. USO SEGURO DEL DISPOSITIVO

a)

b)

d)

e)
f)

8)
h)
i)
)

k)
1)

No utilice el dispositivo si el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO no funciona
correctamente (no enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden
encender y apagar con el interruptor ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben
repararse.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién antes de comenzar el ajuste, la
limpieza y el mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacidn
accidental.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El
dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no
haya dafos generales y, especialmente, que no haya piezas o elementos agrietados ni
ninguna otra condicion que pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se
detectan dafos, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas
cualificadas, utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.
Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas
de fabrica ni afloje ningun tornillo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por
nifios sin la supervisidon de una persona adulta.

No haga funcionar el dispositivo cuando esté vacio.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o
construccion.

m) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

& ATENCION ! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo de
accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al utilizar el
dispositivo.

IMPORTANTE: NO DESECHE ESTE MANUAL

Este manual es parte del aparato y debe entregarse a la persona responsable de la capacitacion de
los operadores del mismo. Debe conservarse para futuras referencias.

ADVERTENCIA
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Este producto produce mucha temperatura. Evite tocarlo cuando esté en uso.

3. PAUTAS DE USO
El calentador de café se utiliza para calentar y mantener la temperatura del café en jarras.

El usuario es responsable de cualquier dafo resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1. DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1 - Interruptor de encendido y

apagado
2 — Placa calefactora
3 -Jarra

3.2. PREPARACION PARA EL USO
3.2.1. UBICACION DEL APARATO
La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa debe ser inferior al

85%. Aseglrese de que haya una buena ventilacidn en la habitacidn en la que se utiliza el dispositivo.
Debe haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos.
Mantenga el producto alejado de superficies calientes. El dispositivo debe utilizarse siempre sobre
una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los nifios y de las
personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que
siempre tenga acceso al enchufe de alimentacidn. El cable de alimentacién conectado al aparato
debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del
producto.

Desmontar el dispositivo y todos sus componentes y limpiarlos antes del primer uso.

3.3. USO DEL DISPOSITIVO
ADVERTENCIA Este aparato y sus partes estan calientes durante su uso. Tenga cuidado al operar o

limpiar.

1. Coloque la unidad sobre una superficie firme y nivelada.

2. Coloque las cafeteras sobre las placas de coccidn. Gire el interruptor de encendido a la
posicidon ON. La luz en el interruptor se iluminard indicando que la unidad estd encendida.

3. Gire el interruptor de encendido a la posicion APAGADO cuando no esté en uso o cuando las
jarras estén vacias.

3.4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

a) Desconecte el enchufe de la red eléctrica y deje que el dispositivo se enfrie completamente
antes de cada limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no estd siendo
utilizado.

b) Utilice inicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.
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c) Utilice unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.

d) No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

e) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de
volver a usarlo.

f) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién directa a la luz
solar.

g) Eldispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su eficiencia técnica y
detectar posibles dafios.

h) No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (exteriormente) (por ejemplo, un
cepillo de alambre o una espatula de metal) porque pueden dafar el material de la superficie
del aparato.

i) No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes,
combustibles, aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafiar el dispositivo.

AVISO: iNO ABRA LA MAQUINA EN NINGUN MOMENTO!

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA, NO RETIRE LA
CUBIERTA (O LA PARTE POSTERIOR).

NO HAY PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO EN EL INTERIOR.

LA REPARACION DEBE SER REALIZADA UNICAMENTE POR PERSONAL DE SERVICIO AUTORIZADO.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de
recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el
manual de instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden
reciclar de acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucidn significativa
a la proteccidn de nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacién de reciclaje
local.
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Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a
A forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi
valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelezé érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Kavémelegitd
Modell RCCW-2G-DH
Névleges fesziiltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 160
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 205 x 380 x 60
[mm]
Suly [kg] 2

1. ALTALANOS LEIRAS
A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a készilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigoru mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszerlbb technolégidk és alkatrészek
felhasznalasaval tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb min&ségi el6irdsoknak megfeleléen
készdl.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI

UTMUTATOT.

A késziilék élettartamdanak meghosszabbitdsa és a zavartalan m(ikodés biztositasa érdekében
hasznalja a késziiléket a jelen hasznalati utmutatdnak megfeleléen, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen felhasznaldi kézikonyvben szereplé m(iszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyarté fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatdsokra.

Legenda
C€ A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi el8irasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket uUjra kell hasznositani.

& FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre
g

alkalmazhatd. (dltaldnos figyelmeztet6 jel)
FIGYELEM! Elektromos daramiitésre figyelmeztetés!

FIGYELEM! Forr¢ fellilet, égési sériilések veszélye!

Csak beltérben hasznalhaté.

& NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben taldlhatd rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktél.

2. HASZNALATI BIZTONSAG

& FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatét! A figyelmeztetések és
utasitasok figyelmen kivil hagyasa dramutést, tlizet és/vagy sulyos sérilést vagy akar halalt is
okozhat.


mailto:info@expondo.com
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A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszk6z" vagy "termék" kifejezések a kovetkezbkre
utalnak:
Kavémelegitd.

2.1. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A dugdnakilleszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugét semmilyen mdédon ne
modositsa. Az eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csékkenti az dramiités
veszélyét.

b) Keriilje a foldelt elemek, példaul csovek, flit6testek, kazanok és hiitGszekrények érintését.
Fokozottan fennall az aramités veszélye, ha a foldelt késziiléket esd éri, nedves felllettel
kozvetlenil érintkezik, vagy nedves kérnyezetben mikodik. A késziilékbe keril6 viz néveli a
késziilék karosodasanak és az dramités veszélyét.

c) Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

d) A kabelt csak a rendeltetésszer(i hasznalatra haszndlja. Soha ne haszndlja a késziilék
hordozasara vagy a dugd kihtzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol h6forrasoktdl,
olajtél, éles szélektSl vagy mozgd alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek
novelik az dramités veszélyét.

e) Ha akészllék nedves kérnyezetben térténd hasznalata nem kerilhet6 el, akkor egy
hibasaramu készuléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold hasznalata csékkenti az
aramiités veszélyét.

f) Ne haszndlja a készliléket, ha a tapkabel sérilt vagy nyilvanvald kopasnyomokat mutat. A
sérult tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkbzpontjanak kell
kicserélnie.

g) Az aramités elkerllése érdekében ne meritse a kdbelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves felileten.

h) Védje meg a késziiléket a nedvesedéstdl. Vigyazat, aramiités veszélye all fent!

2.2. MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelje meg,
mi torténik, és hasznalja a jozan eszét, amikor a készilékkel dolgozik.

b) Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében.

¢) Hanem biztos abban, hogy a termék megfelel6en miikddik-e, vagy ha sérilést talal, forduljon
a gyartd szervizkdzpontjahoz.

d) A készlléket csak a gyartd szervizpontja javithatja. Ne probalkozzon 6nalléan semmilyen
javitdssal!

e) Tz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltod készulékkel oltsa el a tlizet (olyan készlilékkel,
amelyet fesziltség alatt all6 elektromos berendezésekre szantak).

f) Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell
cserélni 6ket.

g) Kérjuk, hogy ezt a kézikdnyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziléket
harmadik félnek adjak at, a kézikényvet is at kell adni vele egyiitt.

h) A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem
hozzaférhet6 helyen tartsa.

i) Tartsa tavol a késziiléket gyermekekt6l és hazidllatoktdl!

& EMLEKEZTESS! A késziilék hasznélatakor védje a gyermekeket és a kozelben tartézkododkat.
2.3. SZEMELYES BIZTONSAG

a) Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek
hatdsa alatt, amelyek jelentGsen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.
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b) A késziléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal
rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfeleld tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy
feltgyeli 6ket, vagy ha a késziilék kezelésére vonatkozd utasitast kaptak.

c) A késziiléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a készilék
kezelésére, megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet, és a munkavédelem keretein
beliil képzettek.

d) A megfelel6 és jovahagyott egyéni véddfelszerelés hasznalata csokkenti a sériilés kockazatat.

e) A késziilék véletlen bekapcsolasanak megakadalyozasa érdekében gy6z6djén meg arrél, hogy
a kapcsold OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

f) A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

2.4. BIZTONSAGOS ESZKOZHASZNALAT

a) Ne hasznalja a késziléket, ha a ON/OFF kapcsold nem m(ikédik megfelel6en (nem kapcsolja
be és ki a késziiléket). Azok a készllékek, amelyek nem kapcsolhatok be és ki az ON/OFF
kapcsoldval, veszélyesek, nem szabad mukddtetni 6ket, és meg kell javittatni.

b) A bedllitas, tisztitas és karbantartas megkezdése el6tt valassza le a készliléket az
aramforrasrdl. Egy ilyen megel6z6 intézkedés csdkkenti a véletlen aktivalas kockazatat.

¢) Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektdl és a késziiléket nem ismeré
személyekt6l, akik nem olvastdk el a haszndlati Gtmutatot, tavol. A késziilék veszélyt
jelenthet a tapasztalatlan felhasznaldk kezében.

d) Tartsa a késziiléket tokéletes mdszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az
altalanos sériiléseket, és kilondsen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint
minden olyan egyéb korilményt, amely hatassal lehet a készilék biztonsagos miikodésére.
Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitasra.

e) A késziilék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizarolag
eredeti pétalkatrészek felhaszndalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

f) A készilék mikodési épségének biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
védéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

g) A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziiléket.

h) Ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket hasznalat kozben.

i) Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyezédések
felhalmozddasat.

j) A készllék nem jaték. A tisztitast és karbantartdst gyermekek felnétt személy felligyelete
nélkil nem végezhetik.

k) Ne miikodtesse a készlléket Ures allapotban.

[) Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy
felépitését megvaltoztassak.

m) Tartsa a készliléket tiiz- és h6forrasoktol tavol.

FIGYELEM! A készilék biztonsagos kialakitasa és védéfunkcidi, valamint a kezel6t védé
kiegészit6 elemek alkalmazasa ellenére a készlilék hasznalata sordan még mindig fennall a baleset
vagy sérilés csekély kockazata. Maradjon éber és haszndlja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

FONTOS: NE DOBJA EL EZT A KEZIKONYVET

Ez a kézikdnyv a késziilék részét képezi, és a késziilék kezelSinek betanitasaért felel6s személynek kell
atadni. Ezt meg kell Grizni a késGbbi hivatkozashoz.

FIGYELMEZTETES

Ez a termék nagyon forrd. Hasznalat kézben ne érintse meg.
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3. HASZNALATI IRANYELVEK
A kavéf6z6t a kancsokban [évd kavé melegitésére és hGmérsékletének fenntartdsara hasznaljak.

A felhasznalo felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol ered6 karokért.

3.1. ESZKOZLEIRAS

1 - ON/OFF kapcsold
2 - F(t6lemez
3 - Kancso

3.2. HASZNALATRA VALO FELKESZULES
3.2.1. KESZULEK HELYE

A kornyezet hémérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem
haladhatja meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfeleld szell6zésr6l abban a helyiségben, ahol a
késziiléket hasznaljak. A késziilék mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm
tavolsagnak kell lennie. Tartsa a terméket forro felliletektél tavol. A késziiléket mindig egyenletes,
stabil, tiszta, t(izallo és szaraz fellileten, gyermekek és korlatozott szellemi és érzékszervi
képességekkel rendelkez6 személyek szamdra elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a
késziléket ugy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozdhoz. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkdbelnek megfeleléen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté
mdszaki adatoknak.

Az els6 haszndlat el6tt szerelje szét a késziiléket és minden alkatrészét, és tisztitsa meg.

3.3. KESZULEK HASZNALAT
FIGYELMEZTETES Ez a késziilék és alkatrészei hasznalat kozben forréak. Haszndlat vagy tisztitas soran

dvatosan jarjon el.

1. Helyezze a késziiléket szilard és vizszintes fellletre.

2. Helyezze a kdvéskannakat a f6z6lapokra. Forditsa a haldzati kapcsolot ON allasba. A
kapcsoléban |évé l[dmpa vilagitani fog, jelezve, hogy a készilék be van kapcsolva.

3. Haa késziiléket nem hasznalja, vagy a kancsék kitriltek, allitsa a halézati kapcsolét OFF
allasba.

3.4. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

a) Minden tisztitds, bedllitas vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a késziiléket nem
haszndljak, huzza ki a haldzati csatlakozot, és hagyja a késziiléket teljesen kihdlni.

b) A felilet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitoszereket hasznaljon.

c) A késziilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitdszereket hasznaljon.

d) Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.
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e) A készlilék tisztitasa utan, mielStt Ujra hasznalna, minden alkatrészt teljesen meg kell
szaritani.

f) A késziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

g) A késziiléket rendszeresen ellenérizni kell a mlszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges
sériilések észlelése érdekében.

h) Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (kivil) (pl. drétkefét vagy
fémspatulat), mert ezek karosithatjdk a készilék fellleti anyagat.

i) Ne tisztitsa a késziiléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitékkal, Gzemanyaggal,
olajokkal vagy mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a késziiléket.

MEGJEGYZES : A GEPET SEMMIKEPPEN NE NYISSA KI!

FIGYELMEZTETES: A TUZ VAGY ARAMUTES VESZELYENEK CSOKKENTESE ERDEKEBEN NE TAVOLITSA
EL A FEDELET (VAGY A HATLAPOT).

A BELSEJEBEN NINCSENEK A FELHASZNALO ALTAL SZERVIZELHETO ALKATRESZEK.

A JAVITAST KIZAROLAG A HIVATALOS SZERVIZSZEMELYZET VEGEZHETI.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommundlis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
készilék Ujrahasznositd és gyljtShelyen. Ellenérizze a terméken, a hasznalati utasitason és a
csomagoldson taldlhatd szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt mlanyagok a jel6lésiiknek
megfelelGen Ujrahasznosithaték. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelentésen hozzajarul
kornyezetilink védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd Iétesitményre vonatkozé informdacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjaelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at

A sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom pa, at automatiserede overseettelser
ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version
af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Kaffevarmer
Model RCCW-2G-DH
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 160
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm)] 205 x 380 x 60
Veegt [kg] 2

1. GENEREL BESKRIVELSE
Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjaelp af de mest
avancerede teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING

GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage aendringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer.

Legende
C€E Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

& ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gaelder for den givne situation. (generelt
advarselsskilt)
Sy

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!
A, OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!
ﬁ Ma kun bruges indendgrs.

& OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. SIKKERHED VED BRUG

& OBS! Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda ded.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Kaffevarmer.
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2.1. ELEKTRISK SIKKERHED

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke sendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe.
Der er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i
direkte kontakt med en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Hvis der traanger vand
ind i apparatet, gges risikoen for skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til
at traekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk
stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en
fejlstremsafbryder (RCD). Brugen af en fejlstremsafbryder reducerer risikoen for elektrisk
stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens
servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller enheden ikke nedsankes i vand eller
andre vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med enheden.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vaesker,
gasser eller stgv.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicevaerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at reparere pa egen
hand!

| tilfzelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er
beregnet til brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulzeselige, skal
de udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en
tredjepart, skal manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgeengeligt for
barn.

Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.

& HUSK! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. PERSONLIG SIKKERHED

a)

b)

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin,
som i vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med
begraensede mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring
og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.
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c) Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er
korrekt uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af
arbejdsmiljg og sikkerhed.

d) Brug af korrekte og godkendte personlige vaernemidler reducerer risikoen for skader.

e) For at forhindre, at enheden taendes ved et uheld, skal du s@grge for, at kontakten star pa
OFF, fgr du tilslutter den til en strgmkilde.

f) Enheden erikke et stykke legetgj. Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med enheden.

2.4. SIKKER BRUG AF UDSTYR

a) Brug ikke enheden, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den taender og slukker ikke
for enheden). Enheder, der ikke kan taendes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, bor
ikke betjenes og skal repareres.

b) Afbryd enheden fra stremforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og
vedligeholdelse. En sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet
aktivering.

c) Nar den ikke eribrug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra b@grn og personer, der
ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan
udggre en fare i haenderne pa uerfarne brugere.

d) Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og
iseer for revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af
enheden. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

e) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma
kun bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

f) For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke
fiernes, og skruerne ma ikke Igsnes.

g) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

h) Lad ikke dette apparat veere uden opsyn, mens det er i brug.

i) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

j)  Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn af en voksen person.

k) Kgr ikke enheden, nar den er tom.

I) Det erforbudt at gribe ind i enhedens struktur for at @ndre dens parametre eller
konstruktion.

m) Hold enheden vak fra ild- og varmekilder.

& OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen
af ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

VIGTIGT: KASSER IKKE DENNE MANUAL

Denne vejledning er en del af apparatet og skal udleveres til den person, der er ansvarlig for at
oplaere brugere af dette apparat. Den bgr gemmes til fremtidig brug.

ADVARSEL
Dette produkt bliver meget varmt. Undga at rgre ved den, nar den eri brug.

3. RETNINGSLINJER FOR BRUG
Kaffevarmeren bruges til at opvarme og holde temperaturen pa kaffe i kander.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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3.1. ENHEDSBESKRIVELSE

1 - ON/OFF-kontakt
2 - Varmeplade
3 - Kande

3.2. FORBEREDELSE TIL BRUG
3.2.1. APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke veere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal vaere
mindre end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal veere mindst 10
cm afstand mellem hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Hold produktet vaek fra
varme overflader. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa en jaevn, stabil, ren, brandsikker og tgr
overflade, og det skal veere uden for bgrns og personer med begraensede mentale og sensoriske
funktioners reekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket. Netledningen, der er
tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa produktetiketten.

Skil enheden og alle dens komponenter ad, og renggr dem fgr fgrste brug.

3.3. BRUG AF ENHEDEN
ADVARSEL Dette apparat og dets dele er varme, nar de er i brug. Veer forsigtig ved betjening og
renggring.

1. Placer enheden pa en fast og jeevn overflade.

2. Stil kaffekanderne pa kogepladerne. Drej afbryderen til positionen ON. Lampen i kontakten
lyser og viser, at enheden er teendt.

3. Seet afbryderen pa OFF, nar den ikke er i brug, eller nar kanderne er tomme.

3.4. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

a) Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering
eller udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke bruges.

b) Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

¢) Brug kun milde, fgdevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.

d) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

e) Efter renggring af enheden skal alle dele t@rres helt, fgr den bruges igen.

f) Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

g) Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

h) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (udvendigt) (f.eks. en stalbgrste eller
en metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale.

i) Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder,
braendstof, olie eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.
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BEMZARK: ABN IKKE MASKINEN PA NOGET TIDSPUNKT!

ADVARSEL: FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D MA DU IKKE FJERNE
D/ZAKSLET (ELLER BAGSIDEN).

INGEN DELE INDENI, DER KAN SERVICERES AF BRUGEREN.

REPARATION B@R KUN UDF@RES AF AUTORISERET SERVICEPERSONALE.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og
indsamlingssted for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og
emballagen. Den plast, der bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse
med deres maerkning. Ved at vaelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores
milj@.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kdyttoopas on kadnnetty konekdaannodksella. Olemme tehneet kaikkemme
varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat
ole taydellisia eivdatkd ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantdjia. Kayttdoppaan virallinen
versio on englanninkielinen. Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version
valilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso
englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Kahvin lammitin
Malli RCCW-2G-DH
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 160
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 205 x 380 x 60
Paino [kg] 2

1. YLEISKUVAUS
Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttaen uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdidn pidentamiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta taman
kayttdohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sddnnollisesti. Ndiden
kayttoohjeiden sisaltdmat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia.

Merkkien selitys
C€ Tuote tdyttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

varoitusmerkki)
HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

& VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Soveltuu annettuun tilanteeseen. (yleinen

Sng

o HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!
ﬁ Kayta vain sisatiloissa.

& HUOM! Taman kdyttoohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. KAYTTOTURVALLISUUS

& HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai

kuolemaan.

Termeja "laite" tai "tuote" kdytetdan varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan:
Kahvin lammitin.
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2.1. SAHKOTURVALLISUUS

a)

b)

f)

g)

h)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldn tavalla.
Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytto vahentaa sahkoiskun
vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin,
kuumavesisailioihin ja jadkaappeihin. Sdhkdiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu
sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa.
Veden joutuminen laitteeseen lisda laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Al kosketa laitetta marilld tai kosteilla kasilla.

Kayta johtoa vain sille tarkoitettuun kdyttoon. Ala koskaan kayta sita laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etaalla lammonlahteista, 6ljysta,
terdvista reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat
sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kayttoa kosteassa ymparistossa ei voida valttda, on sen kanssa kaytettava
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kadytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siina on selvid kulumisen merkkej.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sahkdasentajan tai valmistajan
huollon tehtavaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ala kayta laitetta mérilla pinnoilla.

Esta laitteen kastuminen. Sahkdiskun vaara!

2.2. TURVALLISUUS TYOPAIKKALLA

a)

b)

f)

g)

h)
i)

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tydskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Al kayta laitetta mahdollisesti rajahdysherkissé tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya.

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al3 yrité korjata mitaan itsendisesti!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

Tarkasta sdaannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on
vaihdettava.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttoa varten. Jos tama laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

& MUISTA ! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

a)

b)

Al3 kayta laitetta vdasyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa laitetta.
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltavaksi, joilla
on rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen
kaytosta, ellei heita valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 tai ellei heitd ole
opastettu laitteen kaytossa.

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6dt, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman
kdyttoohjeen sisallon seka yleiset tyoturvallisuusmaaraykset.
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d) Asianmukaisten ja sertifioitujen henkilonsuojainten kaytto vdhentaa loukkaantumisriskia.

e) Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen
kuin liitat laitteen virtalahteeseen.

f) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.4. LAITTEEN TURVALLINEN KAYTTO

a) Al4 kayta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke laitetta paalle ja pois).
Laitteet, joita ei voida kytkea paalle ja pois paalta ON/OFF-kytkimell&, ovat vaarallisia, niita ei
saa kayttaa ja ne on korjattava.

b) Irrota laite virtaldhteestd ennen saato-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkdiseva toimenpide vahentaa tahattoman kdynnistymisen riskia.

c) Kun laitetta ei kdyteta, sdilyta se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttdohjetta.
Laite voi olla kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

d) Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttda yleisten
vaurioiden varalta ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien varalta ja muista
olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset
minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

e) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kdyttaen. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

f) Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

g) Ala siirra, saada tai kddnna laitetta tyon aikana.

h) Al3 kayt3 laitetta valvomatta.

i) Puhdista laite sddnndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

j) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltot6ita ilman
aikuisen henkilon valvontaa.

k) Al3 kdyts laitetta tyhjana.

[) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

m) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

& HUOMIO ! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kdyttoon sisaltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kdyta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

TARKEAA: ALA HAVITA TATA OPASTA

Tama kasikirja on osa laitetta ja se tulee antaa henkildlle, joka on vastuussa taman laitteen kayttdjien
koulutuksesta. Se tulee sailyttaa tulevaa tarvetta varten.

VAROITUS
Tama tuote tuottaa erittdin kuumaksi. Valta koskemista kdyton aikana.

3. KAYTA OHJEITA
Kahvinlammitinta kdytetdan kahvin lammittamiseen ja [dmpotilan ylldpitdmiseen kannuissa.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kdytosta.

3.1. LAITTEEN KUVAUS
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1 - ON/OFF-kytkin
2 - Lammityslevy
3 -kannu

3.2. VALMISTELU KAYTTOON
3.2.1. LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympadriston lampdtila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %.
Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttékohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan tai
muiden kohteiden valilla on oltava vahintdaan 10 cm:n etdisyys. Pida tuote poissa kuumista pinnoista.
Laitetta on aina kaytettava tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on
pidettdva poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita
laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on
oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kayttdkertaa.

3.3. LAITTEEN KAYTTO
VAROITUS Tama laite ja sen osat ovat kuumia kaytossa. Ole varovainen kayttdessasi tai

puhdistaessasi.

1. Aseta laite tukevalle ja tasaiselle alustalle.

2. Aseta kahvipannut keittolevyille. Kddnna virtakytkin ON-asentoon. Kytkimen valo syttyy
osoittaen, ettd laite on paalla.

3. Kaanna virtakytkin OFF-asentoon, kun sita ei kayteta tai kannut ovat tyhjia.

3.4. PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya kokonaan ennen jokaista
puhdistusta, sdatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kdyteta.

b) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c) Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

d) Al4 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

e) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa
kayttokertaa.

f) Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

g) Laite on tarkastettava sdanndllisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

h) Ala kiytd puhdistukseen (ulkopuolella) terdvii ja/tai metalliesineits (esim. terdsharjaa tai
metallilastalla), koska ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.
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i) Ala puhdista laitetta happamilla aineilla, ld4kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silla ne voivat
vahingoittaa laitetta.

HUOMAUTUS: ALA AVAA KONETTA MISSAAN!

VAROITUS: ALA POISTA KANTETTA (TAI TAKAA) VAHENTAMAAN RISKIA TAI TULIPALON TAI
SAHKOISKUN.

SISALLA El OSI KAYTTAJAN HUOLTOA.

VAIN VALTUUTETTU HUOLTOHENKILOSTO TULEE KORJAA.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al3 havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sahkélaitteiden kierritykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttoohjeessa ja pakkauksessa oleva
symboli. Laitteen valmistamiseen kdytetyt muovit voidaan kierrattda merkintdjen mukaisesti.
Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparisténsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Koffie warmer
Model RCCW-2G-DH
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 160
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 205x380x60
Gewicht [kg] 2

1. GENEREL BESKRIVELSE

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN

EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering.

Legenda
C€ Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

ﬁ Het product moet worden gerecycled.

& WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven
situatie. (algemeen waarschuwingsbord)

A ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

Sy

AT
ﬁ Alleen binnenshuis gebruiken.

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

& LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. GEBRUIKSVEILIGHEID

& ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.
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In de waarschuwingen en instructies worden de termen "apparaat"” en "product" gebruikt om te
verwijzen naar:
Koffiewarmer.

2.1. ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a)

b)

f)

g)

h)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt
blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige
omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan
het apparaat en van een elektrische schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen
of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden,
moet een aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert
het risico van elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vioeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.
Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a)

b)

f)

g)

h)

i)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en
gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact
op met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf
reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.
Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn,
moeten zij worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

& HERINNEREN ! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. PERSOONLUKE VEILIGHEID
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a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende
middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.

b) Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met
beperkte mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of zij instructies hebben ontvangen over de bediening van het toestel.

¢) Hetapparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

d) Het gebruik van correcte en goedgekeurde persoonlijke beschermingsmiddelen vermindert
het risico op letsel.

e) Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen
dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

f) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

2.4. VEILIG GEBRUIK VAN HET APPARAAT

a) Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert (het apparaat
niet aan- en uitzet). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en uit gezet kunnen
worden, zijn gevaarlijk en mogen niet gebruikt worden. Ze moeten gerepareerd worden.

b) Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en
onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde
activering.

c) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

d) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op
algemene schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade
wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

e) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

f) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

g) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

h) Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

i) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

j) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

k) Laat het apparaat niet draaien als het leeg is.

[) Hetisverboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

m) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

& AANDACHT ! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies
ervan, en ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er
toch een klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik
uw gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.
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BELANGRIJK: GOOI DEZE HANDLEIDING NIET WEG

Deze handleiding maakt deel uit van het apparaat en moet worden overhandigd aan de persoon die
verantwoordelijk is voor de opleiding van de gebruikers van dit apparaat. Bewaar deze informatie
voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING
Dit product wordt erg heet. Raak het niet aan tijdens gebruik.

3. GEBRUIKSAANWUZINGEN
Met de koffiewarmer verwarmt u de koffie in kannen en houdt u deze op temperatuur.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

3.1. APPARAATBESCHRUVING

1 - AAN/UIT-schakelaar
2 - Verwarmingsplaat
3 = Kruik

3.2. VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK
3.2.1. PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn
dan 85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet
minstens 10 cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen.
Houd het product uit de buurt van hete oppervlakken. Het apparaat moet altijd worden gebruikt op
een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van kinderen en
personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de
stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen
met de technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

3.3. APPARAATGEBRUIK
WAARSCHUWING Dit apparaat en de onderdelen ervan worden heet tijdens gebruik. Wees

voorzichtig bij het bedienen of schoonmaken.

1. Plaats het apparaat op een stevig en vlak oppervlak.
2. Plaats de koffiekannen op de warmhoudplaten. Zet de aan/uit-schakelaar op AAN. Het
lampje in de schakelaar gaat branden om aan te geven dat het apparaat is ingeschakeld.
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3.

Zet de aan/uit-schakelaar op UIT wanneer u het apparaat niet gebruikt of als de kannen leeg
zijn.

3.4. REINIGING EN ONDERHOUD

a)

f)

8)

h)

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging,
afstelling of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.

Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens
het opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

Gebruik voor het schoonmaken (aan de buitenkant) geen scherpe en/of metalen voorwerpen
(bijv. een staalborstel of een metalen spatel), omdat deze het oppervlaktemateriaal van het
apparaat kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden,
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan
beschadigen.

LET OP: OPEN DE MACHINE NOOIT!

WAARSCHUWING: OM HET RISICO OP BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VERKLEINEN, MAG U

DE BEHUIZING (OF ACHTERKANT) NIET VERWIJDEREN.

GEEN ONDERDELEN DIE ZELF KUNNEN WORDEN ONDERHOUDEN.

REPARATIES MOGEN UITSLUITEND DOOR GEAUTORISEERD SERVICEPERSONEEL WORDEN

UITGEVOERD.

VERWUDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for
A a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke
er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pad engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Kaffevarmer
Modell RCCW-2G-DH
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 160
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 205 x 380 x 60
Vekt [kg] 2

1. GENERELL BESKRIVELSE
Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN

GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til 3 gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer.

Legende
C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene f@r bruk.

E Produktet ma resirkuleres.

& ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder den gitte situasjonen. (generelt
advarselsskilt)

A OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Sy

o OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

& OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. BRUKSSIKKERHET

& OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene
og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.
Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Kaffevarmer.
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2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

f)

8)

h)
i)

ELEKTRISK SIKKERHET
Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser st@pselet pa noen mate. Bruk av originale
stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko
for elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med
vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker
risikoen for skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 8 baere apparatet eller til
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.
Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis stremledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet stremledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

. SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare
vaesker, gasser eller stgv.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma
du kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere selvstendig!
Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2)
(beregnet for bruk pa strgmfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma
de byttes ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
Hold enheten borte fra barn og dyr.

& HUSK ! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3.

a)

b)

c)

d)

PERSONLIG SIKKERHET

Ikke bruk apparatet ndr du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.
Apparatet er ikke konstruert for @ handteres av personer (inkludert barn) med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet,
eller de har fatt instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes.
Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til
handtere det, som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen
og som er opplaert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.
Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen for personskader.
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e) For aunnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr
du kobler den til en strgmkilde.

f) Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

2.4. SIKKER BRUK AV ENHET

a) lkke bruk enheten hvis PA/AV-bryteren ikke fungerer som den skal (slar ikke enheten av og
pa). Enheter som ikke kan slas av og pa med PA/AV-bryteren er farlige, bgr ikke brukes og ma
repareres.

b) Koble apparatet fra stramforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et
slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

c) Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

d) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle skader, og sjekk
spesielt for sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av
enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

e) Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

f)  For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

g) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

h) Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar det er i bruk.

i) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

j) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av
en voksen person.

k) lkke kjgr enheten nar den er tom.

[) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for 3 endre dets parametere eller
konstruksjon.

m) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

& OBS ! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved
bruk av apparatet. Veer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

VIKTIG: IKKE KAST DENNE MANUALEN

Denne handboken er en del av apparatet og skal gis til personen som er ansvarlig for oppleering av
operatgrer av dette apparatet. Den bgr oppbevares for fremtidig referanse.

ADVARSEL
Dette produktet produserer blir veldig varmt. Unnga bergring under bruk.

3. BRUK RETNINGSLINJER
Kaffevarmeren brukes til 8 varme opp og opprettholde temperaturen pa kaffe i kanner.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. ENHETSBESKRIVELSE
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1-PA/AV bryter
2 - Varmeplate
3 -Kanne

3.2. FORBEREDELSE TIL BRUK
3.2.1. PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr vaere
under 85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10 cm
avstand mellom hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Hold produktet unna varme
overflater. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og
tert underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Stremledningen som
er koblet til apparatet, ma vare forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske
opplysningene pa produktetiketten.

Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem fgr fgrstegangsbruk.

3.3. BRUK AV ENHET
ADVARSEL Dette apparatet og dets deler er varme nar det er i bruk. Veer forsiktig ved bruk eller
rengjgring.

1. Plasser enheten pa en fast og jevn overflate.

2. Sett kaffekannene pa kokeplatene. Vri strgmbryteren til PA-posisjon. Lyset i bryteren vil lyse
og vise at enheten er pa.

3. Vristrgmbryteren til AV-posisjon nar den ikke er i bruk eller kannene er tomme.

3.4. RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

a) Trekk ut st@pselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting
av tilbehgr, eller hvis apparatet ikke er i bruk.

b) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

c) Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til a vaske enheten.

d) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

e) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

f) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

g) Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

h) Ikke bruk skarpe og/eller metallgjenstander til rengjgring (utvendig) (f.eks. en stalbgrste eller
en metallspatel) fordi de kan skade apparatets overflatemateriale.

i) Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler,
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.
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MERKNAD: IKKE APNE MASKINEN PA NOE TID!

ADVARSEL: FOR A REDUSERE RISIKOEN ELLER BRANN ELLER ELEKTRISK ST@T, MA IKKE FJERNE
DEKSLET (ELLER BAKSIDEN).

INGEN DELER SOM BRUKER SERVERER INNINNE.

REPARASJON B@R KUN UTF@RES AV AUTORISERT SERVICEPERSONAL.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til 3 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen.
Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrédngt oss for att
A sakerstdlla att oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte dr avsedda att ersidtta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgangliga pa begéran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kaffevdarmare
Modell RCCW-2G-DH
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 160
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 205 x 380 x 60
Vikt [kg] 2

1. ALLMAN BESKRIVNING
Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en saker och problemfri anvdandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gOra andringar i samband med kvalitetsforbattringar.

Forklaring av symbolerna
C € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

& VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Géller den givna situationen. (allman
varningsskylt)
Sy

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!
o UPPMARKSAMHET! Het yta, risk fér brannskador!
ﬁ Anvand endast inomhus.

& OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. ANVANDNINGSSAKERHET

& OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna
inte foljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller till och med
dodsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt” anvands i varningarna och instruktionerna for att referera till:


mailto:info@expondo.com

SE

Kaffevarmare.
2.1. ELEKTRISK SAKERHET

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.
Undvik att rora vid jordade element som rér, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns
en o6kad risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt
kontakt med en vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som tranger in i apparaten 6kar
risken for skador pa apparaten och for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdanda apparaten i en fuktig miljé bor en jordfelsbrytare
(JFB) anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.
Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

a)

b)
c)

d)

f)

8)

h)
i)

Se till att arbetsplatsen &r ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt férnuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor,
gaser eller damm.

Om du ar osaker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen
kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicestélle far reparera enheten. Férsok inte reparera sjalvstandigt!
Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandsldackare som ar avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste de
bytas ut.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.
Hall apparaten borta fran barn och djur.

& KOM IHAG ! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander
apparaten.

2.3. PERSONLIG SAKERHET

a)

b)

c)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta
mentala och sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller
kunskap, savida de inte 6vervakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller savida
de inte har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen for arbetsskydd och -sakerhet.
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d) Anvéandning av korrekt och godkand personlig skyddsutrustning minskar risken fér skador.

e) For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstangda laget
OFF innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

f) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte
leker med apparaten.

2.4. SAKER ANVANDNING AV ENHET

a) Anvand inte enheten om ON/OFF-knappen inte fungerar korrekt (slar inte pa och av
enheten). Enheter som inte kan slds pa och av med ON/OFF-knappen &r farliga, bor inte
anvandas och maste repareras.

b) Koppla bort apparaten fran stromforsérjningen innan justering, rengoring och underhall
paborjas. En sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

c) Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

d) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning efter allménna
skador och sérskilt efter spruckna delar eller element och for andra férhallanden som kan
paverka enhetens sdker anvandning. Om du upptéacker skador ska du lamna in apparaten for
reparation innan anvandning.

e) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sakerstaller en sdaker anvandning.

f) For att sdkerstdlla apparatens driftsakerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och
skruvar inte lossas.

g) Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

h) Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den anvands.

i) Rengor apparaten regelbundet for att férhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

j)  Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning
av en vuxen person.

k) Hainte igang apparaten nar den ar tom.

I) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

m) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

OBS ! Trots den sakra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for
olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt férnuft
nar du anvander apparaten.

VIKTIGT: KASSA INTE DENNA MANUAL

Den héar bruksanvisningen ar en del av apparaten och ska ges till den person som ansvarar for
utbildning av operatorer av denna apparat. Den bor behallas for framtida referens.

VARNING
Denna produkt producerar blir mycket varm. Undvik att réra vid anvandning.

3. ANVAND RIKTLINJER
Kaffevarmaren anvands for att vdrma och halla temperaturen pa kaffe i kannor.

Anvandaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvindning av
apparaten.

3.1. ENHETSBESKRIVNING
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1 - ON/OFF-brytare
2 - Varmeplatta
3 -Kanna

3.2. FORBEREDELSE FOR ANVANDNING
3.2.1. APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte overstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an
85%. Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm
mellan varje sida av apparaten och vaggen eller andra féremal. Hall produkten borta fran heta ytor.
Apparaten ska alltid anvandas nar den &r placerad pa en jamn, stabil, ren, brandséker och torr yta,
och vara utom rackhall for barn och personer med begransade mentala och sensoriska funktioner.
Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten
maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

Ta isdr apparaten och alla dess komponenter och rengdr dem innan forsta anvandningen.

3.3. ANVANDNING AV ENHET
VARNING Denna apparat och dess delar ar varma nar den anvands. Var forsiktig vid anvandning eller
rengoring.

1. Placera enheten pa en stadig och jamn yta.

2. Placera kaffekannorna pa kokplattorna. Vrid strombrytaren till Iiget ON. Lampan i
strombrytaren kommer att tdndas och visar att enheten &r pa.

3. Vrid strombrytaren till OFF-laget nar den inte anvands eller kannorna ar tomma.

3.4. RENGORING OCH UNDERHALL

a) Dra ut stickproppen och |at apparaten svalna helt fére varje rengoring, justering eller byte av
tillbehor, eller om apparaten inte anvands.

b) Anvand endast icke-korrosiva rengoringsmedel for att rengéra ytan.

¢) Anvand endast milda, livsmedelssakra rengéringsmedel for att tvatta apparaten.

d) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

e) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

f) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

g) Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.

h) Anvand inte vassa och/eller metallféremal for rengdring (utsidan) (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

i)  Rengor inte apparaten med syrahaltiga &mnen, medel for medicinska andamal,
fortunningsmedel, bransle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada
apparaten.
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OBSERVERA: OPPNA INTE MASKINEN NAGON SOM HELST!

VARNING: FOR ATT MINSKA RISKEN ELLER BRAND ELLER ELEKTRISK STOT, TA INTE BORT HUSET
(ELLER BAKSIDEN).

INGA DELAR SOM ANVANDAREN SOM SERVERAS INNE.

REPARATION SKA ENDAST UTFORAS AV AUKTORISERAD SERVICEPERSONAL.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldimna den till en atervinnings- och insamlingsplats
for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvéants for att konstruera apparaten kan atervinnas i
Overensstammelse med deras markning. Genom att vilja att dtervinna gor du en viktig insats for att
skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usudrio foi traduzido usando traducdo automatica. Fizemos todos os esforgos
A para garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradu¢des automatizadas ndo sao
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte
a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis

mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Aquecedor de café
Modelo RCCW-2G-DH
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 160
Dimensdées [largura x profundidade x altura; 205 x 380 x 60
mm]
Peso [kg] 2

1. DESCRICAO GERAL

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.
Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados
técnicos e as especificacGes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracGes associadas a melhoria da qualidade.

Legenda
C€ O produto estd em conformidade com as normas de seguranga aplicaveis.

Leia as instrucdes antes de utilizar.

E O produto deve ser reciclado.

& AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo dada. (sinal de adverténcia
geral)

A ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

L" ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

ﬁ Utilizar apenas em espacos interiores.

& POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. SEGURANCA DE USO

ATENCAO! Ler todas as precaucdes de seguranca e todas as instru¢des. O ndo cumprimento dos
avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou mesmo
morte.

Os termos “dispositivo” ou “produto” sdo usados nos avisos e instrucdes para se referir a:
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Aquecedor de café.
2.1. SEGURANCA ELETRICA

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

A ficha deve encaixar na tomada. Ndo alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos.
Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva,
entrar em contacto direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente himido.
A entrada de dgua no aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.
N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
Oleo, arestas afiadas ou pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente hiumido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado
um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

N3ao utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais
6bvios de desgaste. Um cabo de alimentacao danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em 4gua ou outros
liquidos. Nao utilizar o aparelho em superficies molhadas.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. SEGURANGCA NO LOCAL DE TRABALHO

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se estd a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca
de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.

Se ndo tiver a certeza de que o produto esta a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Somente o ponto de servigo do fabricante pode reparar o dispositivo. N3o tente fazer
nenhum reparo por conta prépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de po ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem
ilegiveis, devem ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local nao
acessivel as criancgas.

Manter o aparelho afastado de criancgas e animais.

& LEMBRAR ! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem
nas proximidades.

2.3. SEGURANCA PESSOAL

a)

b)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de dlcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com
funcbes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos
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d)

f)

relevantes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou se tiverem recebido instrugdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formacgdo adequada, familiarizadas com este manual e com formacdo no ambito da
seguranca e saude no trabalho.

A utilizacdao de equipamento de protegao individual correto e aprovado reduz o risco de
lesGes.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na
posicdo OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacao.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

2.4. USO SEGURO DO DISPOSITIVO

a)

b)

c)

d)

e)
f)

g)
h)

i)
j)

k)
1)

m)

N3o utilize o dispositivo se o interruptor ON/OFF ndo funcionar corretamente (ndo ligar nem
desligar o dispositivo). Dispositivos que ndo podem ser ligados e desligados usando o
interruptor ON/OFF s3o perigosos, ndo devem ser operados e devem ser reparados.
Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a
manutencao. Esta medida preventiva reduz o risco de ativagao acidental.

Quando nao estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criancas
e de pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.
Manter o aparelho em perfeitas condicGes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha
danos gerais e, especialmente, se hd pecas ou elementos rachados e se ha quaisquer outras
condicOes que possam afetar a operagao segura do dispositivo. Se forem detetados danos,
entregar o aparelho para reparagdo antes de o utilizar.

A reparac¢do ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizagcdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢cdes montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulag¢do de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuteng¢do ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisdo de um adulto.

N3o colocar o aparelho em funcionamento quando estiver vazio.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua
construgao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

& ATENCAO ! Apesar da concecio segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecio, e
apesar da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco
de acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

IMPORTANTE: NAO DESCARTE ESTE MANUAL

Este manual faz parte do aparelho e deve ser entregue a pessoa responsavel pelo treinamento dos
operadores deste aparelho. Deve ser guardado para referéncia futura.

AVISO

Este produto produz calor. Evite tocar quando estiver em uso.
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3. DIRETRIZES DE USO
O aquecedor de café é usado para aquecer e manter a temperatura do café em jarras.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do
dispositivo.

3.1. DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1 - Interruptor ON/OFF
2 - Placa de aquecimento
3 -Jarro

3.2. PREPARANDO PARA USO
3.2.1. LOCALIZACAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a
85%. Assegurar uma boa ventilacdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver uma
distancia minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. Mantenha o
produto longe de superficies quentes. O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana,
estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criancgas e de pessoas com
fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de
alimentacdo. O cabo de alimentacao ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e
corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizagao.

3.3. USO DO DISPOSITIVO
AVISO Este aparelho e suas pegas ficam quentes durante o uso. Tenha cuidado ao operar ou limpar.

1. Coloque a unidade em uma superficie firme e nivelada.

2. Coloque as cafeteiras nas placas de aquecimento. Coloque o interruptor de energia na
posicdo ON. A luz no interruptor acenderd, indicando que a unidade estd ligada.

3. Coloque o interruptor de energia na posicdo OFF quando ndo estiver em uso ou quando os
jarros estiverem vazios.

3.4. LIMPEZA E MANUTENCAO

a) Desligue a ficha de alimentacdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada
limpeza, ajuste ou substituicdo de acessdrios, ou se o aparelho nao estiver a ser utilizado.

b) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

c) Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.

d) N3ao pulverizar o aparelho com um jacto de dgua nem o submergir em agua.

e) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o
voltar a utilizar.
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f) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

g) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

h) N3o utilize objetos pontiagudos e/ou metdlicos para limpeza (externa) (por exemplo, escova
de aco ou espatula de metal), pois podem danificar o material da superficie do aparelho.

i) N&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes,
combustivel, éleos ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

AVISO: NAO ABRA A MAQUINA EM NENHUM MOMENTO!

AVISO: PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO, NAO REMOVA A TAMPA (OU
A PARTE TRASEIRA).

NAO HA PEGCAS INTERNAS QUE POSSAM SER REPARADAS PELO USUARIO.

O REPARO DEVE SER FEITO SOMENTE POR PESSOAL DE ASSISTENCIA AUTORIZADO.

ELIMINAGAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem
e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de
instrugdes e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados
de acordo com as suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a
protecdo do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacdes sobre as instalacées de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme

A maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su urcené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia
pouzivatelskej prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou
angli¢tinou nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu,
pozrite si anglickd verziu, ktord je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie st k dispozicii na
vyziadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Ohrievac kavy
Model RCCW-2G-DH
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 160
Rozmery [$irka x hibka x vyka; mm] 205 x 380 x 60
Hmotnost [kg] 2

1. VSEOBECNY POPIS
Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cieflom zaistit bezpeéné a bezproblémové pouzivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZzitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU

PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v stlade s
touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepSenim kvality.

Legenda
C € Vyrobok spltia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

& VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! PouZitelné na danu situaciu.
(vSseobecné varovné znamenie)
Sy

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom!
it POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!
ﬁ Pouzivajte iba v interiéri.

& UPOZORNENIE! Nékresy v tejto prirucke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit
od skuto¢ného vyrobku.

2. BEZPECNOST POUZIVANIA

& POZOR! Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. NedodrzZanie
upozorneni a pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Vyrazy ,zariadenie” alebo ,,vyrobok” sa pouzivaju vo varovaniach a pokynoch, ktoré odkazuju na:
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Ohrievac kavy.
2.1. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a)

b)

f)

g)

h)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. PouZivanie origindlnych
zastréiek a kompatibilnych zdsuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je
uzemnené zariadenie vystavené dazdu, prichddza do priameho kontaktu s mokrym
povrchom alebo sa pouZiva vo vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym
pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na uréené ucely. Nikdy ho nepouzivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouZzivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit pridovy
chrani¢ (RCD). PouZitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.

Ak je napdjaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné zndmky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli Urazu elektrickym prddom, neponarajte kabel, zastréku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouZzivajte na mokrych povrchoch.

Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!

2.2. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé
osvetlenie méze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouZivat zdravy rozum.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

Opravu zariadenia mdze vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa
samostatne vykonavat ziadne opravy!

V pripade poZziaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhli¢itym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych Stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich
vymenit.

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

& PAMATUITE SI ! Pri pouzivani zariadenia chrarite deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. OSOBNA BEZPECNOST

a)

b)

Zariadenie nepouZzivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych
latok alebo liekov, ktoré mo6zu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skidsenosti a/alebo znalosti,
pokial nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali
pokyny, ako zariadenie obsluhovat.
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c) S pristrojom mdzu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré s schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, su obozndmené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri préci.

d) PouzZivanie spravnych a schvalenych osobnych ochrannych prostriedkov znizuje riziko Urazu.

e) Aby ste zabranili ndahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa
uistite, Ze vypinac je v polohe OFF.

f) Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.4. BEZPECNE POUZIVANIE ZARIADENIA

a) Zariadenie nepoutzivajte, ak vypinac nefunguje spravne (nezapina a nevypina zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca ON/OFF, su nebezpecné,
nemali by sa pouzivat a musia sa opravit.

b) Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie zniZuje riziko ndhodnej aktivacie.

¢) Ak sanepouiiva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a nepreditali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat
nebezpecéenstvo v rukach neskusenych pouzivatelov.

d) UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
nedoslo k celkovému poSkodeniu a najma skontrolujte, Ci nie su prasknuté ¢asti alebo prvky a
¢i nie su iné podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpecnu prevadzku zariadenia. Ak zistite
poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

e) Opravu alebo Udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba
originalne ndhradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

f) Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolnujte Ziadne skrutky.

g) Pocas préace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

h) Pocas pouzivania nenechdavajte toto zariadenie bez dozoru.

i)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

j) Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

k) Zariadenie nespustajte, ked'je prazdne.

[) Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

m) Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

& POZOR ! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu
dalsich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko nehody
alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouzivajte zdravy rozum.

DOLEZITE: NEVYHADZUITE TENTO NAVOD

Tento navod je sucastou spotrebica a je potrebné ho odovzdat osobe zodpovednej za skolenie
obsluhy tohto spotrebica. Malo by sa uschovat pre buduce poufzitie.

POZOR
Tento produkt sa velmi zahrieva. Pri pouZivani sa nedotykajte.

3. POUZIVAIJTE POKYNY
Ohrievac kavy sluZi na ohrievanie a udrZiavanie teploty kavy v kanvickach.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené nelimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. POPIS ZARIADENIA
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1 - vypina¢ ON/OFF
2 - Vyhrievacia doska
3 - Dzban

3.2. PRIPRAVA NA POUZITIE
3.2.1. UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %.
Zabezpeclte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou
zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. UdrzZujte vyrobok
mimo horucich povrchov. Zariadenie by sa malo vzdy pouzivat na rovnom, stabilnom, ¢istom,
ohrfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k zastrcke.
Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

Pred prvym pouzitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vycistite.

3.3. POUZITIE ZARIADENIA
VAROVANIE Tento spotrebic a jeho ¢asti su po¢as pouzivania horuce. Pri prevadzke alebo Cisteni
budte opatrni.

1. Umiestnite jednotku na pevny a rovny povrch.

2. Kavové kanvice poloZte na platne. Prepnite hlavny vypinac do polohy ON. Svetlo na spinaci sa
rozsvieti, Co znamen3, Ze jednotka je zapnuta.

3. Ked'sa dzbdany nepouzivaju alebo su prazdne, prepnite hlavny vypinac do polohy OFF.

3.4. CISTENIE A UDRZBA

a) Pred kazdym Cistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa
zariadenie nepouziva, odpojte sietovu zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladndt.

b) Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

c) Naumyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

d) Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.

e) Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky Casti pred dal$im pouZitim Uplne vysusit.

f)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho slnec¢ného
Ziarenia.

g) Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

h) Na Cistenie (zvonku) nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétend kefu alebo
kovovu $pachtlu), pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.
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i) Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom,
olejmi alebo inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo ddjst k jeho poskodeniu.

UPOZORNENIE: STROJ NIKDY NEOTVARAJTE!

VAROVANIE: NEODSTRANUJTE KRYT (ANI ZADNU CAST), ABYSTE ZNiZILI RIZIKO ALEBO POZIARU
ALEBO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM.

VNUTRI ZIADNE SUCASTI, KTORE BY OPRAVIL UZiVATEL.

OPRAVU BY MAL VYKONAT LEN AUTORIZOVANY SERVIS.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklacnom a zbernom
mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale.
Plasty pouzité na vyrobu zariadenia sa mdzu recyklovat v stlade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete
zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informdacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebuTENA e NpeBeAeHO Ypes MallMHeH npesod. MoA0KUXME BCUYKK
A YyCUAWA, 3a a rapaHTUpame, Ye NPEBOALT € TOYEH, HO MMalTe NpeaBua, Ye aBTOMaTM3NpaHUTe
npesoaM He ca nepdekTHM M He ca npefHasHadyeHU Aa 3aMeHAT YOBEWKWM NpPeBoAayu.
OduumanHaTta Bepcus Ha pbKOBOACTBOTO 33 NOTPEBUTENA € HA aHTIMIMCKU e3MK. BCUUYKM pasnnkm
MeXay npesegeHaTa BEPCUA M OPUTMHANHWUA aHTIMIMCKM He ca NpaBHO 06Bbp3BaLn. AKO UMaTe
HAKaKBM BbNPOCKU OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPEBOAA, MOJ/IA, BUMKTE aHI/IMIACKATa BEPCUA, KOATO e
obnumManHaTa cnpaBka. [loBeye e3MKOBM BepcMM Ca [AOCTbMHM NPW  3asaBKa udpes

info@expondo.com.

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa HarpeBaTten 3a kade
Mopaen RCCW-2G-DH
HomuHanHo HanpeskeHwue [V~] / yectoTa [Hz] 230/50
HomwnHanHa mowHocT [W] 160
Pasmepu [WwnpurHa x A4bA60YMHA X BUCOUMHA; 205 x 380 x 60
mm]
Terno [kg] 2

1. ObLWO ONMUCAHUE
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA € NpeAHa3HaYeHo Aa NoMorHe 3a 6esonacHoTo 1 6e3npobiemHo
M3no/3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO. MPOAYKTLT € NPOoeKTUpaH 1 NponsBeaeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOIM
TEXHUYECKM YKa3aHUA, U3MON3BANKM HaN-CbBPEMEHHU TEXHONOTMKN M KOMMNOHeHTU. OcBeH ToBa ce
NpousBexAa B CbOTBETCTBME C Hal-CTPOrMTe CTaHAaPTH 3@ KayecTeo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN N PA3BPA/IN TOBA

PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a Aa yBe/MyuTe KMBOTA HA YCTPOMCTBOTO U Aa ocurypute besnpobnemHa paboTa, M3nonssaite ro s
CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 33 NOTPebUTens n peAoBHO U3BbPLUIBANTE 4ENHOCTM MO
noAApbikKaTa. TeXHUYECKUTe gaHHKU U cneundmKaummn B ToBa PbKOBOACTBO 3a noTpebuTtens ca
aKTyanHu. Mpon3BoamUTeNAT C1 3anasea NPaBoTo Aa NPaBM MPOMEHMN, CBbP3aHM ¢ nogobpsaBaHe Ha
KayecTBoTO.

NlereHpa
C € MpoAyKTbT OTroBaps Ha CbOTBETHUTE CTaHAapPTH 3a 6e30NacHOCT.

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE Npeam ynotpeba.

MpoaykTbT TpAbGBa Aa 6bAe peuuKanpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHUE! unn 3BANOMHETE! MNMpunoxnmo Kbm gageHaTa
cuTyaums. (obuw, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHME! MpegynpexpeHue 3a TOKoB yaap!

orm BHUMAHME! lNopela NoBbPXHOCT, PUCK OT nsrapsaHe!

DRE BPH®

M3nonsgaiite camo Ha 3aKpuTO.

& MOJ1A, OBbPHETE BHUMAHWE! YepTekute B ToBa PbKOBOACTBO Ca CaMO 33 UOCTpaLmMa U B
HAKOM AEeTalIM MOXKe A ce pa3InyaeaT OT AeNCTBUTENHUA NPOAYKT.

2. BE3OMACHOCT HA YNOTPEBA
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& BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUYKKM NpeaynpeKaeHns 3a 6€30MacHOCT U BCUYKN MHCTPYKLUUMN.
Hecna3saHeTo Ha npeaynpexaeHnATa U UHCTPYKLUMNTE MOXKe A3 AoBeae A0 TOKOB yaap, noXxap
n/MNn cepmnosHo HapaHABaHe UAU JOPU CMBPT.
TepmMUHUTE ,yCTPOMCTBO” UK ,,NPOAYKT” ce N3NON3BAT B NpeaynpexXAeHUATa U MHCTPYKLMUTE 33
no3oBaBaHe Ha:
Harpesaten 3a Kade.

2.1. ENNIEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

a)

b)

c)
d)

e)

f)

8)

h)

LlencenbT TpabBa fa nacBa Ha KOHTaKTa. He moanduumnpaiite wencena no HUKAKbB HauMH.
MN3non3BaHeTo Ha OPUTMHANHM LENCcenm U NoAXOAALLM KOHTAaKTU HaMansAaBa PUCKa OT TOKOB
yAaap.

N3barsaliTe Aa AOKOCBATE 3a3eMeHM eNleMeHTH KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, bonnepu m
XnagunHmun. ColuecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, ako 3a3eMEHOTO YCTPOMCTBO e
N3NOXKEHO Ha AbXKA, B/ie3e B NPAK KOHTAKT C MOKPa NOBBPXHOCT UAn paboTu BbB BAaXKHa
cpega. NMonagaHeTo Ha BOAa B YCTPOMCTBOTO YBE/IMYABA PUCKA OT NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO
1 OT TOKOB yaap.

He noKocBanTe YCTPOMCTBOTO C MOKPU UM BIAXKHU pbLe.

M3nonseanTte Kabena camo no npegHasHayeHue. HMUKora He ro 3nos3BanTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOWCTBOTO MM 3@ U3BAXKAAHE Ha Lencesa OT KOHTaKT. [lpbiKTe Kabena faney ot
M3TOYHULM Ha TOMAMHA, Maca0, OCTPU pbboBe UK ABUNKELLM ce YacTu. [loBpeaeHUTe Uam
3anneTeHu Kabenun ysenmyasaT pMcKa OT TOKOB yaap.

AKO M3MNON3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO BB B/IaXKHa cpeaa He MoxKe Aa bbae usberHato, Tpabea
[a ce NPUNOXKN YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH TOK (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansBea pucKa
OT TOKOB yaap.

He n3nonssaiTe yCcTPOMCTBOTO, aKO 3aXpPaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH UM NOKasBea
0YeBUAHM NpU3HALUM Ha M3HOCBaHe. MoBpeaeH 3axpaHBaLy, kKaben TpabBa Aa ce CMeHu oT
KBannduMLUMPaH eNIeKTPOTEXHUK UM CEPBU3EH LLEHTbP HAa NPOM3BOAMUTENSA.

3a ga n3berHerte TOKOB y4ap, He noTanAnTe kKabena, Wwencena Uan ycTPoicTBOTO BbB BOAA
WAKN apyru Te4HocTn. He n3nonssanTte ypeaa Bbpxy MOKPM NOBbPXHOCTMU.

Ma3eTe ycTpoCTBOTO OT HaMoKpsaHe. OnacHoOCT OT TOKoB yaap!

2.2. BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

YBepeTe ce, Ye pabOTHOTO MACTO € YNCTO M Jobpe ocBeTeHO. PasxBbPAAHOTO UK IOLWO
ocBeTeHO paboTHO MACTO MOXKe Aa AoBeae A0 310M0AyKku. OnuTaliTe ce Aa MUCAUTE Hanpea,
HabnroAaBanTe KaKBO Ce CNyyYBa U M3N0A3BalTe 34paB pa3ym, Korato paboTtuTe ¢
YCTPOMCTBOTO.

He n3anonseainTe yCTPOACTBOTO B MOTEHLMAJIHO EKCN/I03MBHA Cpeaa, Hanpumep B
NPUCBHCTBMETO HA 3aNa/IMMM TEYHOCTU, Fa30BE WU/IM MNpax.

AKO He cTe CUTYPHW Aann NPOAYKTLT paboTu NpaBMAHO WM OTKpMETe NoBpesa, Mo,
CBBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HMUA LIEHTBbP Ha NPOM3BOAUTENSA.

Camo cepBM3bT Ha NPOM3BOAUTENA MOXKE 43 PEMOHTMPA YCTPOIMCTBOTO. He ce onuTBaliTe aa
pPeMOHTUpaTe camocToATeNHo!

B cnyyait Ha noxkap M3noa3BaliTe NOXKAPOracuTenN C Npax Uau BbraeposeH anokeng, (CO2)
(npeaHa3HayeH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTPUUECKU ypeam Nnog HanpexeHue), 3a aa ro
noTywmure.

PenoBHO NnpoBepABanTe CbCTOAHMETO Ha eTUKETUTE 3a He3onacHOCT. AKO eTUKeTUTe ca
HeyeTnMBW, TPAOBa 4a Ce CMEHAT.

Mons, 3ana3eTe ToBa PbKOBOACTBO 33 ObAeLLM cnpaBKU. AKO TOBa YCTPOMCTBO bbae
npeAaseHo Ha TpPeTa CTPaHa, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bae npesaneHo ¢ Hero.
CbxpaHABanTe eNeMeHTUTE Ha ONMaKoBKaTa M MaJIKUTE MOHTAXKHM YacTu Ha MACTO,
HeJOoCTbMHO 33 Aela.

Ma3seTe ypeaa ganed ot Aeua M }KUBOTHMU.
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& 3ANOMHETE ! KoraTto nsnossBaTe yCTPOWCTBOTO, NpeAnasBanTe geuarta v gpyrute MUHyBauu.

2.3. IMYHA BE3ONACHOCT

a)

b)

c)

d)
e)

f)

He n3nonssaiTe ycTpOMNCTBOTO, KOraTo CTE YMOPEHW, 6ONHM UM NOoA Bb3AENCTBUETO Ha
aNIKOX0J1, HAPKOTULM UM IEKAPCTBa, KOMTO MOTaT 3HAaYMTENHO Aa HapyLwwaT cnocobHOCTTa 33
paboTa c ycTpoicTBOTO.

YCTPOMCTBOTO HE € MPOEKTMPAHO 43 Ce M3MNO0A3Ba OT /IMLLA (BKAHOUUTENHO Aeua) ¢
OrPaHNYEHMN YMCTBEHU U CETUBHU QYHKLMK UAK nnua 6e3 noaxoasal, onut n/uam nosHaHus,
OCBEH aKo He ca HabslogaBaHM OT /ML, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocCT, Uau ca
NONYYNAN MHCTPYKLMU KaK Aa paboTaAT C yCTPOMCTBO.

YpeabT MmorKe Aa ce U3nos3Ba camo oT GU3NYECKM 34paBM 1L, KOUTO ca B CbCTOSIHUE Aa
60paBAT c Hero, NoAXoAALL0 06ydYeHU, 3aMN03HaTU C TOBa PbKOBOACTBO M 0byyeHM B obnacTTa
Ha 34paBOCNOBHUTE N Be3onacHU YCNOBUSA Ha TpyA,.

MN3nonssaHeTo Ha NPaBUAHU N 0A06PEHN TUYHM Npeana3HU CpeaCcTBa HamansaBa PUcKa oT
HapaHsBaHe.

3a ga npenoTBpaTUTE CyYaiiHO BK/IOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye
NpeBKAOYBaATENAT e B noJsioxKeHue U3KJ/1., npeamn aa CBbp)KeTe KbM U3TOUYHUK Ha 3aXpaHBaHe.
YCTPOKNCTBOTO He e urpayka. [leuata Tpabsa ga 6baaT HabaogaBaHKW, 3a Aa Cce rapaHTUpa, Yye
He CU UrpanAT C YCTPOMCTBOTO.

2.4. BE3OMACHA YNOTPEBA HA YCTPOMCTBOTO

a)

b)

c)

d)

e)

f)
8)
h)
i)
)

k)
1)

He nsnonssaiTe yCTPOICTBOTO, aKo NpeBKAoYBaTenaT 3a BK/1./M3K/1. He PpyHKLMOHMPaA
NPaBMAHO (He BK/IOYBA W U3K/IHOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOICTBaTa, KOUTO He moraT Aa ce
BKJ/IIOYBAT M M3K/IOYBAT C NpeBK/touBaTens 3a BK/1./U3K/1., ca onacHu, He Tpsabea aa ce
n3Mnon3BaT 1 TpabBa 4a ce PeMOHTMpPaAT.

M3KkntoyeTe ypeaa oT 3axpaHBAHETO, Npeau Aa 3anoYyHeTe HacTPOMKa, NOYUCTBAHE U
noaApbrKKka. TakaBa NpeBaHTMBHA MAPKA HaManABa PMCKa OT C/Iy4alHO aKTUBUPAHE.

KoraTo He ce n3non3ea, cbxpaHaBaiTe Ha 6e30MacHO MACTO, fasiey OT Aella U Xopa, KOUTO He
Ca 3aMo3HaTK C YCTPOMCTBOTO M HE Ca NPoYen PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YcTponcTBoTo
MOKe [a NpeAcTaB/sfBa ONacHOCT B pbLieTe HA HEONUTHU NoTpebutenu.

Moaabprkalite ypeaa B nepdeKTHO TeXHUYECKO cbeTosHMe. Mpeau BcaKa ynoTpeba
nposepeTe 3a 06w Nnospeam 1 ocobeHo NpoBepeTe 3a HAMYKAHW YaCcTU AN eNeMEHTU U 33
BCAKAKBM ApYrM YCNOBUA, KOUTO MOTaT Aa NOBAMAAT Ha 6e3onacHaTa paboTa Ha
YCTPOMCTBOTO. AKO OTKpMeTe noBpesa, npegante yCTPoMCTBOTO 338 PEMOHT npeau ynotpeba.
PemMOHTLT AW NopapbIKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TpABBA Aa ce U3BBHPLUBAT OT KBaNMOULUMPAHHU
NMua, KaTo ce U3Moa3BaT CaMo OPUNMHaNHM pe3epBHU YacTu. ToBa LWe rapaHTMpa 6e3onacHa
ynotpeba.

3a ga ocurypute pabotocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, HE OTCTpaHABalTe pabpuuHo
MOHTMPAHM NPeAnNasnTenn n He pasxnabsaliTe HUKAKBM BUHTOBE.

He mecTeTe, perynumpaiite uam BbpteTe ypeaa no Bpeme Ha pabora.

He ocTtaBaiTe To31 ypes 6e3 Haa30p, AOKATO ce M3Mo3Ba.

MouncTBanTe YyCTPOMCTBOTO PEAOBHO, 32 Aa NPeA0TBPATUTE HAaTPYNBAHETO Ha YNopuTa
MPBCOTHA.

YCTPOMCTBOTO He e urpayka. MouyncTBaHeTo M NOAAPBIKKATA HE MOraT A3 ce U3BbPLUBAT OT
Aeua 6e3 Haa30p OT Bb3pacTeH.

He nyckaiiTe ycTpoMcTBOTO, KOraTo € npasHo.

3abpaHABa ce Hameca B CTPYKTYpaTa Ha YCTPOMCTBOTO C LLe MPOMAHA Ha NapameTpuTe Uaun
KOHCTpYyKLMATa My.

m) [pb¥KTe yCTPOUCTBOTO Aaney oT U3TOYHULM Ha OrbH M TOMAMHA.
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& BHUMAHMUE ! BbnpeKkn 6e3onacHma gM3ainH Ha yCTPOMCTBOTO U HETOBUTE 3aLUTHU
XapPaKTePUCTUKU U BbNPEKM U3NONA3BAHETO Ha AONMB/AHUTENHN €eMeHTH, NpeanasBallym onepaTopa,
BCE OLLEe CbLLECTBYBA MaibK PUCK OT 3/10N0JIyKa UK HapaHsABaHe NPWU M3N0a3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
BbaeTe HalpeK U N3NoN3BaNTe 34paBUA Pa3yM, KOraTo M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO.

BAXHO: HE U3XBBLPIAUTE TOBA PbKOBOACTBO

ToBa pbKOBOACTBO € 4acT OT ypeaa v Tpabea A4a ce NpeaoCcTaBu Ha IMLETO, OTTOBOPHO 3a
obyuyeHVeTo Ha onepaTopuTe Ha To3M ypes,. Tpabea Aa ce 3anasu 3a 6bAeLLm CNpaBKy.

NPEAYNPEXAEHUE
To3n NpoAyKT Harpasa MHoro. N3bAarealiTe JOKOCBaHe, KOraTo ce U3No/3Ba.

3. U3MNON3BAUTE HACOKMU
HarpEBaTeﬂﬂT 3a Kad)e Ce 1U3nona3Ba 3a 3atonsdaHe U nogavpKaHe Ha TeMnNepaTypaTa Ha Kad)eTO B
KaHW.

MNoTpebuTtenAT e OTTOBOPEH 3a BCUYKMU LLLETU, NPOU3TUYALLM OT HeNpeasuaeHa ynotpeba Ha
YCTPOIACTBOTO.

3.1. ONMUCAHUE HA YCTPOMUCTBOTO

1 - Knou BK/1./U3KN
2 — HarpesaTtenHa njaoua
3 -KaHa

3.2. NOArOTOBKA 3A YINOTPEBA
3.2.1. MECTONONOXEHUE HA YPEOA

TemnepaTtypaTta Ha OKo/IHaTa cpeaa He Tpsabsa Aa Haasulasa 40°C, a OTHOCMTeNHATa BAAXKHOCT He
TpsabBa Aa Haasuwasa 85%. Ocurypete Aobpa BEHTUNALMA Ha MOMELLEHNETO, B KOETO Ce M3M0/3Ba
ycTpoliicTBoTo. TpabBa Aa nma noHe 10 cm pa3cTosHMe MeXKay BCAKa CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO U
cTeHaTa uau apyru npegmeTn. MNasete npoayKTa Aaney oT ropeLiy noBbpXHOCTU. YCTPONCTBOTO
BMHarM TpaAbBa Aa ce M3Mno/i3Ba, KoraTo e NocTaBeHo BbPXy PaBHa, CTabuHa, YncTa, OrHeyrnopHa u
cyxa NoBbpPXHOCT M Aa 6bae U3BbH obcera Ha Aela U Xopa € orpaHUYeHn YMCTBEHWN U CETUBHM
byHKUMN. PasnosioxeTe yCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BUHaru Aa umarte A0CTbM A0 Wencena. 3axpaHBallmaT
Kaben, cBbp3aH KbM ypeaa, TpabBa Aa 6bae NPaBUAHO 3a3eMeH U Aa OTroBapaA Ha TeXHUYecKuTe
AaHHU Ha eTUKeTa Ha NPOoAyKTa.

Pasrnobete YCTDOﬁCTBOTO N BCUYKN HETOBU KOMMNOHEHTU U TN NOYUCTETE NPpean NbpBaTa yn0Tpe6a.

3.3. U3NON3BAHE HA YCTPOMCTBOTO
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NPEAYNMPEXOEHWE To3m ypen 1 HeroeuTe 4acTu ca ropeLuu, Korato ce nsnonseat. bvaete
BHMMATE/IHU, KOoraTo paboTute nan noyncreaTe.

1. NMoctaseTe ypeaa BbpXy TBbpPAA M paBHA NOBBPXHOCT.

2. T[locTtaBeTe TeHAXKepPUTE 3a Kade BbPXy KOTJOHMTE. 3aBbpTETE NPEBKAOYBATENA HA
3axpaHBaHeTo B NonoxeHue BK/1. JlTamnaTta B npeBKAtoYBaTENA LWE CBETHE, MOKA3BalKu, ye
YPeLnbT e BK/OYEH.

3. 3aBbpTeTe NpeBKAOYBATENA HA 3axXpaHBaHeTo B nosioxeHne U3KJ1., KoraTo He ce N3noa3Ba
W KaHUTE Ca NPa3HMU.

3.4. MOYUCTBAHE U NOAAOPDBIKKA

a) WsknaoyeTe Wencena oT KOHTaKTa M OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa Ce OXAaAn HambAHO npeau
BCAKO NOYMCTBAHE, HACTPOMKA UM CMAHA Ha aKcecoapu, AN aKo YCTPOMCTBOTO He ce
M3non3Ba.

b) W3nonsBaiiTe camo HEKOPO3UBHM NMOYUCTBALLM NpPenapaTh 3a NOYMUCTBaHE Ha NOBBPXHOCTTA.

c) Wsnonseaiite camo meKku, 6e3onacHu 3a XxpaHa npenapaTy 3a U3MMBaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

d) He npbcKaliTe yCTPOWCTBOTO C BOAHA CTPYS U He ro noTanaiiTe BbB BoAa.

e) Cnep noyncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCUMYKM YacTU TpA6Ba Aa 6bAAT HaMbAHO U3CYLLEHH,
npeauv ga ro nsnosassaTe OTHOBO.

f) CobxpaHsBaiiTe ypeaa Ha Cyxo U X1agHO MACTO, 6e3 Bnara 1 npska ClbHYEBa CBET/IMHA.

g) YcTpolicTBoTo TPsbBa Aa ce NPOBepPsABa PeAOBHO, 3a Aa Ce MPOBEPM TEXHUYECKaTa My
M3MPaBHOCT 1 Aa ce OTKPUAT NoBpeaun.

h) He m3nonssaitte ocTpu u/MamM meTanHu NpeameTu 3a novyncreaHe (0TBbH) (Hanp. TeneHa
yeTKa WM MeTasiHa WnaTyna), 3all0To Te MOraT A3 NoBPeaAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha
ypeaa.

i) He nouucTBaiiTe YCTPOMCTBOTO C KMCE/IMHHW BELLECTBA, MPenapaTn 3a MeauLMHCKA Lenu,
paspeauTenu, ropMBo, Macsa Uau APYru XMMUYECKU BELLLECTBa, 3aL,0TO TOBa MOMXKe A3
nospean yCTPOMUCTBOTO.

3ABENEXKA: HE OTBAPANTE MALLUMHATA NO HUKOTA BPEME!

NPEAYNPEXAEHUE: 3A HAMAJIEHUE HA PUCKA NTU NMOXAP UJ1U TOKOB YAAP, HE
OTCTPAHABAMTE KAMAKA (U/IN TPBEBA).

BbTPE HAMA YACTU, KOUTO MOTAT [A CE OBC/TYXKBAT OT NOTPEBUTENA.

PEMOHTDBT TPABBA A CE U3BbPLUBA CAMO OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH NMEPCOHAI.

U3XBBPNAHE HA U3NON3BAHU YCTPOMUCTBA:

He n3xBbpnaaiiTe TOBa YCTPONCTBO B 0BLMHCKUTE CMCTEMM 3a OTNagbUMW. [TpeaaiiTe ro B NyHKT 3a
peunKnMpaHe U CbbMpaHe Ha eNeKTPUYECKUN U eneKkTpuYeckun ypeau. Nposepete CMMBOIA BbPXY
NpPoAyKTa, PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M onakoBKaTa. [1acTtmacute, U3noa3BaHu 3a
KOHCTPYMPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOTaT Aa 6bAaT peUmKANPaHN B CbOTBETCTBME C TEXHUTE
MapKMpPOBKK. M3bnpalikm aa peunknnpaTe, BUe 4ONPUHACATE 3HAYMUTEHO 33 ONA3BAHETO HA
OKOJIHaTa cpeaa.

CBbprKETE CE C MECTHUTE BNACTM 338 UHPOPMALMSA OTHOCHO MECTHOTO CbOPBIKEHUE 33 PELUKINPAHE.
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AUTO TO eyxelpidlo xprnotn €xeL PetadpacTel Ye TN XpPrion autopatng petadpaond. Exouus
A kataPBalel kaBe Suvartr mpoonadela yia va StachaAicoupe OtL N petddpaon elvat akpLprg, aAld
ONUELWOTE OTL OL OUTOUATOTIOLNUEVEG UeTadpaoelg dev ival TEAeleg kKal Sev mpoopilovtal va
QVTLIKOTAOTAO0UV Toug avBpwriivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xprnong
elvat ota AyyAkad. Tuxov SladopEg HeTOEL TNG HeETadPATUEVNG EKEOCNC KOL TNG APXLKNG OYYALKNG
€kboong Oev eilval VOULKA OEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNOELG OXETIKA HE TNV OKplBela TNG
HeTadpaonc, avatpeEte otnv ayyAwkr €kdoaon, n onoia sival n emionun avadopd. MeplocoOTEPES
YAWOGOIKEC eKEOOELG lval SLOBETLUES KATOTILYV ALTAATOC LECW Tou info@expondo.com.

TeXvka oToLKELDL

Nepypadn MapaAHETPWV TR Mapapétpou
‘Ovopa mpoiovtog Oeppavtnpag Kadé
Movtého RCCW-2G-DH
Ovopaotikn taon [V~] / cuyvotnta [Hz] 230/50
OVOpaOoTLKA LoYug [W] 160
Alaotaoelg [mAdtog x Babog x uPog; mm] 205 x 380 x 60
Bdpog [kg] 2

1. TENIKH NEPIFrPA®H

To eyxelpidlo xprotn £xeL oxedlaotel yla vo Bonda atnv aopalr] Kal ampooKomTn Xprnon tng

OUOKEUNC. To Polov €xel oXESLAOTEL KAl KATOOKEVQOTEL CUUPWVA UE AUCTNPEG TEXVLKEG 00NYILEC,

XPNOLUOTIOLWVTOC TEXVOAOYLEC Kal e€aptrpata teheutaiog texvoloyiag. EmumAéov, mapayetal

oUMPWVA HE TO TILO UOTNPA TTPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONOIHZETE TH 2YZKEYH EKTOX AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE MOAY MOAY AYTO
TON EMXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va avénoste tn dapkela {wng Tou PoloVTog TG CUCKEUNG Kal va dlaodaliosTe tn Asttoupyla

Xwpig mpoPARUaATA, XPNOLLOTOLNOTE TNV CUUDWVA LE TO TIOPOV EVXELPLOLO XPrOTN KOl EKTEAELTE

TOKTIKA gpyacieg cuvtnpnong. Ta texvikd Sedopéva Kal oL tpodlaypadEg o€ aUuTO TO EyXELPiSLO

XpNotn elvat evnuepwpéva. O KATAOKEVAOTAG dlatnpel To Sikalwpa va KAvel aAAayEg ou

oxetilovral pe tn BeAtiwon tng moldtnTaC.

OpUAog
C€ To npoiov mAnpol Ta oXeTIKA MpoTuna aohaAsiag.

AapBaocte TG 0dnyieg mMpLY amo tn xpnon.
To mpolov MPEMEL VAL AVOKUKAWVETAL.

& MPOEIAOMOIHZH!  NPOZOXH!  OYMAZTE! loyUel yia Tn 6edopévn katdotaon. (YEVIKO
T(POELSOMOLNTLKO orpa)

MPOzOXH! Mpoeldomnoinon nAektpomnAnéiag!

ord MPOZOXH! Kautn emubavela, kivbuvog eykaupdtwyv!

ﬁ XPNOLLOTOLOTE LOVO OE ECWTEPLIKOUG XWPOUGC.

& NAPAKAAQ SHMEIQZTE! Ta ox£61a 0 AUTO TO EYXELPLSLO LVl LOVO VLA AOYOUG QTTELKOVLONG
KOl OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG pUTtopEL va SladEpouv amod To TPAYUATIKO TTPOioV.

2. AIOQAAEIA XPHZHZ
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& MPOZOXH! AtaBdote OAeg tig mpoeldomotnoelg achaleiog kat OAeg TG odnyieg. H un tpnon
TWV TPOELSOTIOLNTEWVY KAl TwV 08nylwv Unopel va odnynoet os nAektpomnAnéia, mupkayld kot/n
coBapod TPAUUATIOMO  aKOpA Kal BavaTo.
OL 6pOL «GUCKEUN» 1 «TIPOLOV» XPNOLLOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOTOLNOELS KOl TLG 08NYLES YLt
avadopd:
Oepuavtrpag Kade.

2.1. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a)

b)

d)

e)

f)

8)

h)

2.2,

b)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

To ¢dig mpénel va tatpldlet otnv npila. Mnv tpomomnoleite To BUopa pe kKavévav tpomno. H
XPNon yvAolwv BUoUATWY Kol avtioTolwv npl{wv PELWVEL ToV Kivouvo nAektpomAnéiag.
Amnoduyete va ayyilete yelwpeéva oTtolyeia 0w cwAnveg, Ogpudotpeg, AéBnTeg kat YPuyeia.
YrapxeL auvgnuévog kivduvog nAektpomAnéiog edv n yELwUEVN cUOKEUN ekTeOel o€ Bpoxn,
€pBelL og Gueon emadn Ue vypn emudavela ) Aettoupyel oe uypo mepLBariov. H eicodog
VEPOU OTN CUCKEUH au&avel Tov Kivéuvo {nNuLag otn cuokeun Katl NAekTpomAnéiag.

Mnv ayyilete tn ocuokeun Pe Bpeyuéva i uypa XEpLa.

Xpnolpomnolnote To KAAwSLo HoVo yLa Tnv ipoBAENOUEVN XpHoN Tou. MnV To XpNOLLLOTIOLELTE
TOTE yla va LETAdEPETE TN CUOKEUN 1 yLa va BydAete To dLg amo tnv npila. Kpatrote 1o
KOAwSLO paKpld amo nnyEg Bepuodtntag, Aadla, axpnpES AKpeg N KvoLeva pépn. Ta
KaTeoTpappéva N unepdepéva kaAwdia avavouv tov kivbuvo nAektpomnAnéiac.

EGv n xprion tng cuoKeUNG og uypo TeptBarlov dev punopet va anodevybel, Ba mpémnel va
edapuootel cuokeur umoAswnopevou pevpatog (RCD). H xprion RCD pewwvel Tov kivuvo
nAektpomAnéiag.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN €AV TO KaAwdLo tpododoaiag elval KateoTpappévo
napouaotalel epdavi onuadia ¢pBopac. Eva kateoTpapuevo Kalwdlo pevpatog Ba mpEneL va
avtikataotadei anod e€elSIKEUUEVO NAEKTPOAOYO 1) ATtO TO KEVTPO OEPBLE TOU KATAOKEVOOTH.
Ma va anogpuyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to KAAWSLO, TO PLG 1} TN CUGKEUN OE VEPO N
GAAQ uypA. Mn XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN O€ BpeyUEveC eETULDAVELEG.

Anotpéte To va Bpaxel n ocuokeun. Kivbuvog nAektpomAnéiag!

AIMDAAEIA ITO XQPO EPTAZIAZ

BeBawwBeite 6tL 0 Ywpog epyaciag ival kabapog kal KaAd GwTLoUEVOG. Evag akataotatog n
KOKWG GWTLOUEVOG XWPOG Epyaciag Unmopei va odnyrosL o atuyxnuata. Mpoonabrote va
okedteite UMPOOTA, MAPATNPNOTE TL CUMBALVEL KOL XPNOLUOTIOLOTE TNV KOV AOYLK Otav
£pYAlECTE LE TN CUCKEUN.

Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT 0 SUVNTIKA EKPNKTLKO TtepLBAAAoy, yLa mapadelyua
napouaia eDAEKTWY UYpwWVY, AEPLWV 1 OKOVNG.

Eav 6ev elote BEPaLoL yLa TO €AV TO MPOTIOV AELTOUPYEL CWOTA 1) €AV SLATMLOTWOETE {NULA,
ETUKOLVWVNOTE LLE TO KEVTPO OEPPLG TOU KOTAOKEVOLOTH).

Movo To onpelo 0£pPLE TOU KOTAOKEUAOTH UMOPEL VA EMLOKEVAOEL TN CUCGKEUH. Mnv
ETUYELPNOETE Kapia emiokeun aveédptnta!
Y& meplimTtwon MUpKayLAG, XpnoLUonoLlnote évav mupooPeotrpa okovng ) Sloeldiou Tou
avBpaka (CO2) (évag mou mpoopiletal yla xprion oe NAeKTpodOPEG CUCKEVEC) yLOL VOL TOV
opnoerte.

EA€YXETE TAKTIKA TNV KATAOTOON TWV ETIKETWV aoPpaleiag. EQv oL eTIKETEC eival
SUCAVAYVWOTEC, TIPETEL VAL AVTIKATAOTOO0UV.
Alatnprote auto To eyxelpidlo Stabéatpo yla peAlovtiky avadopd. EQv autr n cuokeun
uetaPiBaoctel os tpito péEpog, Oa mpemel va petaBLpaotel to eyxelpidio pali tng.
Qulatte Ta ool el CUOKELOGLAC KAL TA LLKPA £EAPTAATA CUVAPHOAOYNONG GE LEPOC TIOU
Sev eival dlabéopo ota matdia.

Kpatrote tn cuoKeun pokpLld amod matdld kat {wa.

& OYMAZTE ! Otav XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT), MPOCTATEVOTE Ta MALSLA Kol GAAOUC
TIOPEUPLOKOEVOUCG.
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2.3. NPOzQMNIKH AZDAAEIA

a) Mn XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT OTAV €(0TE KOUPAOKUEVOL, APPWATOL ] UTTO TNV EMAPELA
OAKOOA, VOPKWTIKWY 1 GOopUAKWY TIOU UTIOPEL v EMNPEACOUV GNUAVTLIKA TNV LKAVOTNTA
XELPLOUOU TNG CUOKEUNG.

b) H ouokeun 6ev £xel oxeblaotel yLa Xeplopd and atopo (cupnepAapUPavVoUEVWY TTALSLWY) PE
TIEPLOPLOUEVEC VONTLKEC KAl aLoBNTNPLOKEG AslTOoUpyleg ) ATopa TTou Sgv £XOUV OXETIKN
gumelpia f/KaL yvwon, ektog edv emtBA€novral and atopo unelBuvo yla Thv aodaleld Toug
A £xouv AdBeL 0dnyieg yLa To WG va XeLpi{ovTtal To CUOKELN).

c) O XElPLOUOG TNG CUOKEUNG UImopetl va yivel Lovo amo atopa pe GUCLKH KOTAoTAcn ou gival
LKava va Tn Xelpiovral, KataAnAa ekmalbeupéva, eEOKELWUEVO LE QUTO TO EYXELPLSLO Kot
ekmaldeuéva oto MAQLOLO TNG EMAYYEAUATIKAC LYELAC Kal aopAAELOC.

d) Hxprion ocwotoU Kol EYKEKPLUEVOU £EOTTALOUOU ATOULKIG TTPOOTOOLOC ELWVEL TOV KivOuvo
TPOUMOTIOHOU.

e) T va amotpéPete TV Katd AabBog evepyomoinon tng cuokeung, BeBatwbeite otL 0
Slakomntng eivatl otn 6€on OFF miplv GUVSECETE G€ L TNy PEUHATOG.

f) H ouokeun dev elval matyvidt. Ta madla npemnel va emiBAEmovtal yia va StaodaAloTel otL
Sev nailouv e tn cuoKeL.

2.4. AZXDANAH XPHZH ZYZIKEYHZ

a) Mnv xpnouwomnoleite Tn cuokeun eav o dtakomtng ON/OFF Sev Aettoupyei cwotd (Sev
EVEPYOTIOLEL KaL ATIEVEPYOTIOLEL TN oUOKeUH). OL GUCKEUEG TToU S&V PUIopouv va
gvepyormotnBouv kal va arnevepyornotnBouv xpnaotpomnolwvtog to Stakomntn ON/OFF sivatl
€TUKIVOUVEG, OV TIPEMEL VAL XPNOLLOTIOLOUVTAL KOL TIPETIEL VA ETILOKEUAOTOUV.

b) Amnocuvdécote T cuUCKEUH ATO TNV TTAPOXH PEVHATOC TIPLV EEKLVAOETE TN pUBULON, TOV
KaBapLopo kal tn ouvtnpnon. Eva TETolo MPOANMTIKO HETPO PELWVEL TOV Kivouvo Tuxalag
gvepyoroinonc.

c) Ortav bev xpnolpomnoleital, anobnkelote oe AoPANEG PEPOG, LAKPLA artd TOLSLA Kal ATopa
Tou Sev elval e€olkelwUEVA e TN cUoKeun Kol Sev £xouv Slafacel to eyxelpiblo xprong. H
GUGCKEUN UTOpPEL va amoteAéoel KivOUVO oTa XEPLOL ATTELPWVY XPNOTWV.

d) AwaTnpnoTe TN CUOKEUN OE APLOTN TEXVLKN KaTdotaon. Npwv amnod kabe xprion eAEyxETE yLa
Vevikn InULd Kat loLaltepa yLo pwyHES EEQPTNIATWY I OTOLXELWV KAl YLt TUXOV GAAEG
ouvOnKeg mou pnopet va emnpedoouy Thv aodaln Asttoupyia TG cuokeung. Edv evtomiotel
INULa, mopadwaoTe TN CUCKEUN YLOL ETILOKEUT TIPLV TN XPron.

e) H emokeun 1 n ouvtrpnon TG CUOKEUNG Ba MPEMEL va Tpay LaTOTOLE(TAL Ao eE€LSIKEVEVA
ATOUA, XPNOLUOTIOLWVTOC OVO yvrola avTiaAAaKTikd. Auto Ba e€aodaliosl Tnv aohaln
xpnon.

f) o va Stacdalioete TN AELTOUPYLKN AKEPALOTNTO TNG CUCGKEUNG, UNV adalpeite
TIPOOTATEVUTLKA TTOU €XOUV TOTOBETNOEL OTO EPYOOTACLO KO UNV XaAapwvete Kapia Bida.

g) Mnv petakweite, puBuileTe 1) TEPLOTPEDETE TN CUOKEUN KATA TN SLAPKELA TNG Epyaoiag.

h) Mnv adrvete autr tn ocuokeur xwplc enipAedn evw xpnoLlomnoleital.

i)  KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUN Yl va ATOTPEPETE TN CUCCWPEUCH EMIHOVNG BPWHLAG.

j)  Houokeun bev eivat mawyvidl. O kaBaplopdg KoL n cuvtPNon &V ETUITPEMETAL VA
ekteAovvtal amnod nadld xwpeic emiBAedn eviika.

k) Mnv xpnolponoleite tn cuokeur otav gival adela.

[) Anayopeletal n mopéppaocn otn SoUn TG CUOKEUNG yLa aAAayr] TwV TTAPAPETPWY A TNG
KATAOKEUNC TNG.

m) KpatnoTe TN CUCKEUN LOKPLA oo TINYEG GWTLAG Kal BepuotnTag.

MNPOXZOXH ! Mapd tov aodadr) oxeSLOOUO TNE CUOKEUNG KOL TOL TIPOOTATEUTIKA XOPOKTNPLOTLIKA
NG KoL TP A T XPron MPOoOETWY OTOLXELWV TTOU TPOCTATEVOUV TOV XELPLOTH, e€akoAouBel va
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UTTAPXEL VO LLKPOC KIVOUVOG aTUXAMATOC N TPAUUATIONOU KOTA T XPron TG oUOKEUNG. Melvete oe
£YPNYOPOH KoL XPNOLOTOLAOTE TNV KOLVK AOYLKI OTOV XPNOLLOTIOLELTE TN CUOKEUN).

ZHMANTIKO: MHN ANOPPINTE AYTO ErXEIPIAIO

AUTO TO eyxelpiblo elval LEPOC TNG CUOKEUNG Kal TIpETeL val 508el otov unmeBuvVo yla TV
ekmaibeuon TWV XELPLOTWYV AUTAG TNG CUOKEUNG. Oa mpémel va dtatnpnBel yia peAlovtiki avadopd.

MPOEIAONOIHZH
AUTO TO TtPOiOV MapAyel yivetal oAU {eoto. AtodUyete Ty emadr otav XpnoLpomnoleital.

3. OAHTIEZ XPHZHZ
O Beppavtnpac kadé xpnolponoleital yia tn 8€ppaveon kat T dlatrpnon tng Bepuokpaaciag tou
Kad€ 0€ KAVATEG.

O xprotng euBuvetal yla onotadnnote {nuia npokuYPEeL and akoloLa XPrion tnG GUOKEUNCG.

3.1. NEPITPA®H ZYZIKEYHZ

1 - Atakomtng ON/OFF
2 - MAdka B€puavong
3 — Kavarta

3.2. NMPOETOIMAZIA TIA XPHZH
3.2.1. TOMNOOEZIA XYZKEYHZ

H Bepuokpacia meptBaAlovtog Sev mpénel va eival peyaAltepn amo 40°C Kal n OXETIKA vypacio
ULKPOTEPN amo 85%. E¢aodaliote KAAO aepLOUO 0TO SWHATLO GTO OTIOLO XPNOLUOTIOLELTOL N GUOKEUT).
Oa mpémel va untapyet anootacn touldxlotov 10 cm petafl KABe MAEUPAC TNG CUOKEUNG KAl TOU
Tolyou 1 AAAWV avTIKELPEVWY. KpaTnoTe To Mpoiov pakpLa amo {eotec enipaveleg. H cuoKeUn TPETEL
TIAVTA va XpnoLllomoleital otav eival tonoBetnuévn o eninedn, otabepn], kabapn, mupipaxn Kot
oteyvh eTidAveLa KaL va eival pakpld ard motdld Kol ATopd e TIEPLOPLOPEVEG VONTIKES KoL
aLoBNTNPLaKEG Asttoupyleg. TOMOBETAOTE TN CUCKEUN £T0L WOTE val EXETE TAVTO MPOSPacn oto dLg
pelpaToC. To KaAWSLo peUATOC TTOU elval cuvEeSEUEVO OTN CUCKEUN TIPETEL VA ElVOL CWOTA
VELWUEVO KOLL VO OIVTLOTOLXEL OTLC TEXVIKEG AETTTOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TIPOLIOVTOC.

ATLOCUVOPLOAOYNOTE TN CUCKEUN Kol OAa Ta e€apTAMATA TNG Kal KaBaploTe Ta mpLv amod TV mpwTn
xpnon.
3.3. XPHZH 2YZKEYHZ

MPOEIAOMNOIHZIH Autr n cUCKEUN Kal Ta HEPN TNG elval {eotd kata tn xprion. Na siote mpooektikol
KATA tn Aettoupylia A Tov KaBapLouo.
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1. TomoBetnote tn povada os Pl otabepn Kal eminedn enidavela.

2. TomoBetnote TIc KAPETIEPES OTIG £0TieC. Nupiote To Slakomtn Aettoupyiag otn B€on ON. H
Auxvia oto Stakomtn Ba avael deixvovrag OtL n povada sival evepyomotlnpévn.

3. Tlupiote to Stakomtn tpododoaiag atn B€on OFF dtav S&v TO XPNOLUOTIOLEITE 1 OL KAVATEC
eival adelec.

3.4. KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

a) Anocuvbéate to dLG and TNV npila kol adnoTE TN CUCKEUT VO KPUWOEL EVTEAWG TIPLV Ao
KaBe kaBaplouo, pubuion f avikatdotaon e€apTNUATWY H €AV N CUCKEUN OV
XpNOLUOMOLELTAL.

b) Xpnowuomoliote povo pn SLaPpwTikd KaBapLOTIKA yio va KaBaploeTe TNV emdpaveLa.

c) Xpnolpomoleite povo Amia, achaAn yio TpOdLUA AopPUTIAVIIKA YL VA TIAUVETE TN
OUOKEUN.

d) Mnv ekdlete Tn cuokeun e midaka vepol Kal unv tn Pubilete ot vepod.

e) Metd tov KaBapLopo TG CUCKEUNG, OAa Ta e€aptrhpata Ba MPEMEL VA OTEYVWOOUV EVIEAWG
TPLV TN XPNOLUOTIOLOETE EOVa.

f) AmoBnkelote tn povada oe Enpod, pocepod HEPOC, XWPLG uypacia kot dpecn €kBeon oto
NALOKO dwG.

g) H ouokeun MpEMeL va EAEYXETAL TAKTIKA yLa vl EAEYXETAL N TEXVLKA TNC ATIOTEAECUATIKOTNTA
KOl VOL EVTOTILOTOUV TUXOV {NULEC.

h) Mn xpnotpomnoleite aunpd Kat/f LETAAAKA avTikeipeva yia kaBoplopo (ewtepika) (T.x.
CUPUATLYN BoUpToa N LETAAALKA OTIATOUAQ) ylati uropel va mpokaAéoouy {NpLA 0To UALKO
™N¢ emidpAveLlag TNG CUOKEUNC.

i)  Mnv kaBapilete T cUOKEUN UE OELVN oUGLO, TIAPAYOVTEG VLA LOTPLKOUC OKOTIOUG, SLAAUTLKA,
Kavopa, Aadla | GAAEG XNULKEC OUGLEG YLOTL UImOPEL Vo KOTACTPEYOUV T CUCKEUN).

EIAONOIHZH: MHN ANOITETE TO MHXANHMA OMOIAAHMNOTE ZTIFMH!

MPOEIAONOIHZH: NA NA MEIQZETE TON KINAYNOH MYPKATIA'H HAEKTPOMAHZIA, MHN
AQAIPETE KAAYMMA (H NIZQ).

KANENA ANTANANAKTIKA ZEPBIZTA ANO XPHZITH ZTO MEZA.

H ENIZKEYH NPENEI NA FINEI MONO ANO EZOYZIOAOTHMENO MPOzZQMNIKO ZEPBIZ.

AMNOPPIWH XPHZIMOMNOIHMENQN 2YZKEYQN:

Mnv amoppUTTETE AUTH TN CUCKEUN OE CUOTH AT OOTIKWY AMOPPLUUATWY. MapadwoTte To ot éva
onuelo avakUKAWOoNG Kal cUANOYNG NAEKTPLKWY Kal NAEKTPLKWY cUOKeLWV. EAéyEte To cUpBoAO oTO
TPOIOV, 0TO EYXELPLOLO 08NYLWV KoL 0Tn cuokeuaaoia. To TTAACTLKA TTOU XPNOLULOTIOLOUVTAL YL TV
KOTO.OKEUT) TNG CUCKEUNG UITOPOUV VA aVaKUKAWBOoUV cUUPwva UE T ONUAVOELS TOUG. EmAéyovTag
TNV aVaKUKAWGN CUUPBAAANETE GNUAVTLKA OTNV TPOOTACLO TOU TEPLBAAAOVTOG Hag.

ETUKOLVWVAOTE LLE TIG TOTIKEC apXEC YLa TANPOPOPLEC OYETIKA HE TIC TOTILKEG EYKATAOTACELG
avaKUKAwoNC.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo

A osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci
Opis parametra Vrijednost parametra

Naziv proizvoda Grijac za kavu
Model RCCW-2G-DH
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 160
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 205 x 380 x 60
Tezina [kg] 2

1. OPCI OPIS

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod

je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih

tehnologija i komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREPAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI
PRIRUCNIK.

Kako biste produtili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim

korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u

ovom korisni¢kom priru¢niku su azurni. Proizvodac zadrzava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem

kvalitete.

Legenda
C€ Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

E: Proizvod se mora reciklirati.

A UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju. (op¢i znak
upozorenija)

A PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

Sny

Wt PAZNJA! Vruéa povriina, opasnost od opeklina!

G Koristite samo u zatvorenom prostoru.

& NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. SIGURNOST KORISTENJA

& PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.
Izrazi ,,uredaj“ili , proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama za:
Grijac za kavu.
2.1. ELEKTRICNA SIGURNOST
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a)

b)

f)

g)

h)

2.2,

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nac¢in mijenjati utikac. Koristenje
originalnih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao $to su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci.
Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZen kisi, dode u izravan
kontakt s mokrom povrsinom ili radi u vlaznom okruzZenju. Ulazak vode u uredaj povecava
rizik od oStecenja uredaja i strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za nosenje uredaja ili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubovaili
pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povedavaju rizik od strujnog udara.

Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruZenju ne moZze izbjeci, potrebno je primijeniti uredaj
za zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecéen ili ima ocite znakove istroSenosti.
Osteceni kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar
proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge
tekucine. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

SIGURNOST NA RADNOM MIJESTU

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno
mjesto moZe dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i
koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruZenju, na primjer u prisutnosti
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete osteéenje, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

Samo servisna tocka proizvodaca moZe popraviti uredaj. Ne pokusavajte samostalno
popravljati!

U slucaju poZzara, koristite aparat za gasenje pozara prahom ili uglji¢cnim dioksidom (CO2)
(onaj namijenjen za koriStenje na elektri¢nim uredajima pod naponom) za gasenje.
Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitke, moraju se
zamijeniti.

DriZite ovaj priruc¢nik dostupnim za buduée potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani,
priruénik se mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

& ZAPAMTITE ! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3.

a)

b)

c)

d)

OSOBNA SIGURNOST

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili
lijekova koji mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim mentalnim i
osjetilnim funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem
uredaj.

Uredajem smiju rukovati samo fizi¢ki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje,
odgovarajuée obucene, upoznate s ovim priruc¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i
sigurnosti na radu.

Koristenje ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanjuje rizik od ozljeda.
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e) Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provjerite je li prekida¢ u poloZaju OFF prije
spajanja na izvor napajanja.

f) Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

2.4. SIGURNO KORISTENJE UREDAJA

a) Nemoijte koristiti uredaj ako prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje ne radi ispravno (ne
uklju€uje i ne iskljuCuje uredaj). Uredaji koji se ne mogu ukljuditi i iskljuciti pomocu prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje su opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.

b) Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocetka podesavanja, ¢is¢enja i odrzavanja. Takva
preventivna mjera smanjuje rizik od slucajnog aktiviranja.

¢) Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu
upoznate s uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moze predstavljati opasnost
u rukama neiskusnih korisnika.

d) Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li opéeg
ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta
koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStec¢enje, predajte uredaj na
popravak prije uporabe.

e) Popravakili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

f) Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene stitnike i
ne otpustati vijke.

g) Nemojte pomicati, podesSavati ili okretati uredaj tijekom rada.

h) Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

i)  Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

i) Uredaj nije igracka. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

k) Nemojte pokretati uredaj kada je prazan.

[) Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

m) DrZzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

& PAZNJA ! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos
koristenju dodatnih elemenata koji Stite operatera, jos uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede
pri koriStenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite ureda;j.

VAZNO: NEMOJTE BACITI OVAJ PRIRUCNIK

Ovaj prirucnik dio je uredaja i treba ga dati osobi odgovornoj za obuku operatera ovog uredaja.
Trebalo bi ga saCuvati za buduée potrebe.

UPOZORENIJE
Ovaj proizvod se jako zagrijava. Izbjegavajte dodirivanje tijekom upotrebe.

3. KORISTI SMJERNICE
Grija¢ kave sluZi za zagrijavanje i odrZzavanje temperature kave u vréevima.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. OPIS UREDAJA
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1 - ON/OFF prekidac
2 - Grijaca ploca
3-Vré

3.2. PRIPREMA ZA UPORABU
3.2.1. POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte
dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili
drugih predmeta mora biti najmanje 10 cm. DrZite proizvod podalje od vruéih povrsina. Uredaj uvijek
treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu, vatrostalnu i suhu povrsinu, te biti izvan dohvata
djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate
pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati
tehnic¢kim podacima na etiketi proizvoda.

Rastavite uredaj i sve njegove komponente i oistite ih prije prve uporabe.

3.3. KORISTENJE UREPAJA
UPOZORENIJE Ovaj uredaj i njegovi dijelovi su vruci kada se koriste. Budite oprezni prilikom rada ili
¢iséenja.

1. Postavite jedinicu na ¢vrstu i ravnu povrsinu.

2. Posude za kavu stavite na grijace ploce. Okrenite prekidac napajanja u polozaj ON. Svjetlo u
prekidacu ce zasvijetliti pokazujudi da je jedinica ukljuc¢ena.

3. Okrenite prekidac¢ napajanja u poloZaj OFF kada nije u upotrebi ili su vréevi prazni.

v v 7z

3.4. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Iskljucite mreZni utikac i ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije svakog Ciséenja,
podesavanja ili zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi.

b) Za Cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iséenje.

c) Zapranje uredaja koristite samo blage deterdzZente koji su sigurni za hranu.

d) Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

e) Nakon ciséenja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

f) Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

g) Uredajje potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uo¢avanja
ostecenja.

h) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢iséenje (izvana) (npr. zi€anu Cetku ili metalnu
lopaticu) jer mogu ostetiti povrsinski materijal uredaja.

i)  Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima,
gorivom, uljima ili drugim kemijskim tvarima jer to moZe ostetiti uredaj.
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OBAVIJEST: NIKADA NE OTVARAIJTE STROJ!

UPOZORENJE: KAKO BISTE SMANIJILI RIZIK OD POZARA ILI STRUINOG UDARA, NE SKIDAJTE
POKLOPAC (ILI STRAZNJU).

UNUTRA NEMA DIJELOVA KOJE MOZE POPRAVITI KORISNIK.

POPRAVAK SMIJE VRSITI SAMO OVLASTENO SERVISNO OSOBLIE.

ODLAGANJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i
recikliranje elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, prirué¢niku s uputamai
pakiranju. Plastika koja se koristi za izradu uredaja moZze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom
recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad

A vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp
iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél
vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti
pateike uzklausg info@expondo.com.

echniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas Kavos Sildytuvas
Modelis RCCW-2G-DH
Nominali jtampa [V~] / dazZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 160
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 205 x 380 x 60
Svoris [kg] 2

1. BENDRAS APRASYMAS

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir
komponentus. Be to, jis gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §[ NAUDOIJIMO VADOVA.
Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laika ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy,
naudokite jj pagal §j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Techniniai
duomenys ir specifikacijos Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti
pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu.

Legenda
C€ Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

ﬁ Produktas turi bati perdirbtas.

& JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkre¢iai situacijai. (bendras
ispéjamasis Zenklas)

A DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smagj!

? DEMESIO! Karstas pavir$ius, nudegimy pavojus!

i

Naudoti tik patalpose.

& ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. NAUDOIJIMO SAUGA

& DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;.

Jspéjimuose ir instrukcijose vartojamos sgvokos , prietaisas” arba ,,produktas”:
Kavos Sildytuvas.

2.1. ELEKTROS SAUGA
a) KiStukas turi tilpti j lizda. Jokiu bidu nemodifikuokite kiStuko. Naudojant originalius kiStukus
ir atitinkamus lizdus sumazéja elektros smugio rizika.
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b)

d)

e)

f)

g)

h)

Stenkités neliesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai.
Padidéja elektros smigio rizika, jei jZzemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi
su Slapiu pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina
prietaiso sugadinimo ir elektros smugio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistuko
iStraukti is lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy
daliy. Pazeisti arba susipainioje laidai padidina elektros smagio rizika.

Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti liekamosios srovés
jtaisa (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smigio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdZiy nusidéveéjimo
poZymiy. PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo
techninés priezilros centras.

Kad iSvengtuméte elektros smagio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smagio pavojus!

2.2. SAUGA DARBO VIETOIJE

a)

b)

f)
8)

h)
i)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta
darbo vieta gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvotij priekj, stebéti, kas vyksta, ir
dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy,
dujy ar dulkiy.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazeidimy, susisiekite su
gamintojo aptarnavimo centru.

Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés prieZilros centras. Nebandykite taisyti
savarankiskai!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg
naudoti su jtampingu elektros prietaisu).

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.
ISsaugokite Sj vadovg, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas
treciajai Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir maZzas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Saugokite jrenginj nuo vaiky ir gyviny.

& ATMINKITE ! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. ASMENINE SAUGA

a)

b)

c)

d)
e)

f)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty, kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos
yra ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie bty
prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jie bity instruktuoti, kaip valdyti jrenginj.
prietaisas.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti,
susipazine su Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimuy.
Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumazina suzalojimo rizika.
Kad prietaisas netycia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo $altinio jsitikinkite, kad
jungiklis yra OFF padétyje.

Prietaisas néra Zzaislas. Vaikai turi bGti prizidrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

2.4. SAUGU PRIETAISO NAUDOIJIMAS
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a) Nenaudokite jrenginio, jei jjungimo/isjungimo jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia
ir neisjungia). Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant jjungimo/isjungimo
jungiklj, yra pavojingi, jy negalima naudoti ir juos reikia taisyti.

b) PrieS pradédami reguliuoti, valyti ir prizidréti, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio. Tokia
prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio jsijungimo rizika.

c) Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra
susipaZine su prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy
nepatyrusiy naudotojy rankose.

d) Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés biklés. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar néra bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama paZeidimy,
pries naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

e) Prietaiso remontg arba technine priezitrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

f) Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite
varzty.

g) Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

h) Nepalikite Sio prietaiso be prieziliros, kai jis naudojamas.

i) Reguliariai valykite prietaisa, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.

j) Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitros darby be suaugusio asmens
priezilros.

k) Nenaudokite jrenginio, kai jis tuscias.

[) Draudziama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

m) Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio saltiniy.

& DEMESIO ! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg islieka nedidelé nelaimingo atsitikimo
ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj bikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

SVARBU: NEISMESTI SI0 VADOVANO

Sis vadovas yra prietaiso dalis ir turi biti perduotas asmeniui, atsakingam u? $io prietaiso operatoriy
mokyma. Jj reikia pasilikti, kad blty galima pasinaudoti ateityje.

ISPEJIMAS
Sis gaminys labai jkaista. Naudodami venkite liesti.

3. NAUDOKITE GAIRES
Kavos Sildytuvas naudojamas kavos gsociuose pasildyti ir palaikyti jos temperatira.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusia dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirt;.

3.1. JRENGINIO APRASYMAS
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1 — ON/OFF jungiklis
2 - Sildymo plokste
3 - 3sotis

3.2. PARUOSIMAS NAUDOTI
3.2.1. PRIETAISY VIETA
Aplinkos temperatdra turi bati ne aukstesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé — mazesné nei 85%.

Uztikrinkite gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés
ir sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Laikykite gaminj toliau nuo karsty pavirsiy.
Prietaisas visada turi bGti naudojamas ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso
pavirSiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj
pastatykite taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo kistuko. Prie prietaiso prijungtas
maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus techninius
duomenis.

Prie$ naudodami pirma kartg, iSardykite prietaisg ir visas jo dalis ir iSvalykite.

3.3. ]JRENGINIO NAUDOIJIMAS
JSPEJIMAS Sis prietaisas ir jo dalys yra karsti, kai naudojami. Bukite atsargiis dirbdami ar valydami.

1. Padékite jrenginj ant tvirto ir lygaus pavirsiaus.

2. Padékite kavos puodus ant kaitvietés. Pasukite maitinimo jungiklj j ON padétj. Jungiklyje
uzsidegs lemputé, rodanti, kad jrenginys jjungtas.

3. Pasukite maitinimo jungiklj j OFF padétj, kai nenaudojate arba gsociai yra tusti.

3.4. VALYMAS IR PRIEZIURA

a) Pries kiekvieng valyma, reguliavima ar priedy keitima arba jei prietaisas nenaudojamas,
iStraukite maitinimo kistuka ir leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

b) Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.

d) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden.

e) I8valius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

f) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

g) Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvuma ir
pastebéti bet kokius pazeidimus.

h) Valymui (iSoréje) nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar
metalinés mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.

i) Nevalykite prietaiso rigstinémis medziagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais,
degalais, alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrenginj.
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PASTABA: NIEKADA NEATDARYKITE MASINOS!

|SPEJIMAS: NOREDAMI SUMAZINTI RIZIKA ARBA GAISRA ARBA ELEKTROS SMUGA, NEISIMKITE
DANGO (ARBA GALINES).

VIDUJE NERA VARTOTOJO TINKAMY TECHNINES DALIY.

REMONTAS TURETY ATLIKTI TIK JGALIOTAS APTARNAVIMO PERSONALAS.

NAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali biti perdirbamas pagal jy Zenklinimg. Pasirinkdami
perdirbimga, labai prisidedate prie masy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios
institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate
nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficialad a
manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea
originala in limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari
despre acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba englez3, care este referinta
oficialda. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Tncélzitor de cafea
Model RCCW-2G-DH
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 160
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 205 x 380 x 60
Greutate [kg] 2

1. DESCRIERE GENERALA
Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind
tehnologii si componente de ultima generatie. In plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte
standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST MANUAL DE

UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-|
in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele
tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul
de a face modificari asociate cu imbunatatirea calitatii.

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

& AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data. (semn general de
avertizare)

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!
ot ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!
ﬁ Folositi numai in interior.

& VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, inh unele detalii,
pot diferi de produsul real.

2. SIGURANTA UTILIZARII

& ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare grava sau chiar
deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
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Inclzitor de cafea.
2.1. SIGURANTA ELECTRICA

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea
stecherelor originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu Tmpamantare este expus ploii,
intra Tn contact direct cu o suprafatd umeda sau functioneaza intr-un mediu umed.
Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.
Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a
transporta dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de
surse de caldura, ulei, margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne
evidente de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician
calificat sau de un centru de service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in
alte lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

2.2. SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau
slab iluminat poate duce la accidente. incercati sd ganditi Tnainte, observati ce se intampl3 si
folositi bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabil.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam
sa contactati centrul de service al producatorului.

Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu Tncercati nicio
reparatie in mod independent!

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat
utilizarii la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Verificati regulat starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea
trebuie inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv
este transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este
accesibil copiilor.

Tineti aparatul departe de copii si animale.

& TINE minte ! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. SIGURANTA PERSONALA

a)

b)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor
sau a medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.
Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii
mentale si senzoriale limitate sau persoane fara experienta si/sau cunostinte relevante, cu
exceptia cazului Tn care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor
sau daca au primit instructiuni despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.
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c) Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-I
manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul
sanatatii si securitatii Tn munca.

d) Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si aprobat reduce riscul de ranire.

e) Pentru a preveni pornirea accidentala a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in
pozitia OPRIT Tnainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

f) Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

2.4. UTILIZARE SIGURANTA A DISPOZITIVULUI

a) Nu utilizati dispozitivul daca comutatorul ON/OFF nu functioneaza corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul
comutatorului ON/OFF sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

b) Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare Tnhainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul activarii accidentale.

¢) Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

d) P3strati aparatul in stare tehnicé perfecta. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca exist3
daune generale si, in special, verificati daca exista parti sau elemente crapate si orice alte
conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare nainte de utilizare.

e) Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate,
folosind doar piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare n siguranta.

f) Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

g) Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul Tn timpul lucrului.

h) Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

i)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

j)  Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara
supravegherea unei persoane adulte.

k) Nu porniti dispozitivul cand este gol.

[) Esteinterzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau
constructia acestuia.

m) Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

& ATENTIE ! In ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in
ciuda utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

IMPORTANT: NU ARRANTI ACEST MANUAL

Acest manual face parte din aparat si trebuie dat persoanei responsabile cu instruirea operatorilor
acestui aparat. Ar trebui pastrat pentru referinte viitoare.

AVERTIZARE
Acest produs produce devine foarte fierbinte. Evitati atingerea in timpul utilizarii.

3. UTILIZATI GHIDURI
Incalzitorul de cafea este folosit pentru a incélzi si mentine temperatura cafelei in ulcioare.
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Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

3.1. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1 — Comutator ON/OFF
2 — Placa de incalzire
3 —ulcior

3.2. PREGATIREA PENTRU UTILIZARE
3.2.1. LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai
mica de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa
existe o distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte.
Tineti produsul departe de suprafetele fierbinti. Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand
este pozitionat pe o suprafata plang, stabild, curata, ignifuga si uscata si sa nu fie la indemana copiilor
si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel incat sa aveti
intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie
impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta produsului.

Dezasamblati dispozitivul si toate componentele sale si curatati-le inainte de prima utilizare.

3.3. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
AVERTISMENT Acest aparat si piesele sale sunt fierbinti cand sunt in uz. Aveti grija cand utilizati sau
curatati.

1. Asezati unitatea pe o suprafata ferma si plana.

2. Asezati vasele de cafea pe plite. Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia ON. Lumina din
comutator se va aprinde, aratand ca unitatea este pornita.

3. Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia OPRIT atunci cand nu sunt utilizati sau
recipientele sunt goale.

3.4. CURATARE SI INTRETINERE

a) Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sa se raceasca complet inainte de
fiecare curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.

b) Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curdta suprafata.

c) Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.

d) Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

e) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-I folosi din
nou.
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f) Pdastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina
soarelui.

g) Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a
identifica eventualele daune.

h) Nu folositi pentru curatare (exterior) obiecte ascutite si/sau metalice (de exemplu, o perie de
sarma sau o spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al
aparatului.

i) Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil,
uleiuri sau alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

ANUNT: NU DESCHIDETI MASINA iN NICIO MOMENT!

AVERTISMENT: PENTRU A REDUCE RISCUL SAU INCENDIU SAU ELECTRICE, NU DEMONTATI CAPACA
(SAU SPATE).

FARA PIESE REPARATA DE UTILIZATOR iN INTERIOR.

REPARATIA TREBUIE FACUTA NUMAI DE PERSONALUL DE SERVICE AUTORIZAT.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si
colectare a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de
instructiuni si ambalaj. Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in
conformitate cu marcajele lor. Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia
mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Grelec za kavo
Model RCCW-2G-DH
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 160
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 205 x 380 x 60
Teza [kg] 2

1. SPLOSNI OPIS
Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan
v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg
tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAIJTE, RAZEN, CE STE TEMELUJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA

UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem uporabniskem priro€niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi
z izboljSanjem kakovosti.

Legenda
C E Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

E: Izdelek je treba reciklirati.
& OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo. (splosen opozorilni
znak)

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!
Sy

Wt POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

G Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

& UPOSTEVAITE! Risbe v tem priro¢niku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih
podrobnostih razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. VARNOST UPORABE

& POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza »naprava« ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za sklicevanje na:
Grelec za kavo.

2.1. ELEKTRIENA VARNOST
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a)

b)

f)

g)

h)

2.2,

a)

b)

f)
8)

h)
i)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacin ne spreminjajte vti¢a. Uporaba originalnih vticev
in ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja
povecana nevarnost elektricnega udara, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena deZju, pride v
neposreden stik z mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca
nevarnost poskodbe naprave in elektricnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvlek vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali
gibljivih delov. Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, je treba uporabiti napravo za
diferencni tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center
proizvajalca.

Da prepredite elektri¢ni udar, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno
delovno mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in
pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu.

Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno ali &e ugotovite poskodbe, se obrnite na
servisni center proizvajalca.

Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2)
(namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke necitljive, jih je treba zamenijati.
Prosimo, da ta priroénik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji
osebi, ji morate posredovati tudi prirocnik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

& ZAPOMNITE SE ! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3.

a)

b)

c)

OSEBNA VARNOST

Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil,
ki lahko bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi
dusevnimi in senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ce
jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo
napravo.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podroc¢ja varnosti in zdravja pri
delu.

Uporaba pravilne in odobrene osebne zas¢itne opreme zmanjsa tveganje za poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju IZKLOP,
preden jo prikljucite na vir napajanja.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.
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2.4. VARNA UPORABA NAPRAVE

a)

b)

d)

e)
f)

g)
h)
i)
)

k)
1)

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo za VKLOP/IZKLOP ne deluje pravilno (ne vklaplja in
izklaplja naprave). Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom za VKLOP/IZKLOP,
so nevarne, jih ne smete uporabljati in jih je treba popraviti.

Pred zacetkom nastavljanja, ¢is¢enja in vzdrZevanja napravo odklopite iz elektricnega
omrezja. TakSen preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo
in niso prebrali uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah
neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdrZujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe in Se posebej preverite morebitne pocene dele ali elemente ter morebitna
druga stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete po$kodbe, pred
uporabo odnesite napravo v popravilo.

Popravilo ali vzdrzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo
originalnih nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih
varoval in ne popuscajte nobenih vijakov.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle
osebe.

Naprave ne zaZenite, ko je prazna.

Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

m) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

POZOR ! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece ali
poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

POMEMBNO: NE ZAVRZITE TEGA PRIROCNIKA

Ta prirocnik je del naprave in ga je treba izrociti osebi, ki je odgovorna za usposabljanje uporabnikov
te naprave. Ohranite ga za prihodnjo uporabo.

OPOZORILO

Ta izdelek se zelo segreje. Med uporabo se ne dotikajte.

3. NAVODILA ZA UPORABO
Grelnik kave se uporablja za segrevanje in vzdrZevanje temperature kave v vrcih.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1. OPIS NAPRAVE
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1 - Stikalo za VKLOP/1ZKLOP
2 - Grelna plosca
3-Vré

3.2. PRIPRAVA NA UPORABO

3.2.1. LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti viSja od 40°C, relativna vlaznost pa ne sme biti niZja od 85%.
Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo
naprave in steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Izdelek hranite stran od vrocih
povrsin. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven
dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo postavite tako, da
imate vedno dostop do elektri¢nega vti¢a. Napajalni kabel, prikljuéen na aparat, mora biti pravilno
ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene komponente ter jih ocistite.

3.3. UPORABA NAPRAVE
OPOZORILO Ta naprava in njeni deli so med uporabo vroci. Pri delu ali ¢is¢enju bodite previdni.

1.
2.

Enoto postavite na trdno in ravno povrsino.

Loncke za kavo postavite na grelne plosce. Obrnite stikalo za vklop v polozaj VKLOP. Lucka v
stikalu bo zasvetila in pokazala, da je enota vklopljena.

Ko ga ne uporabljate ali ko so vrci prazni, obrnite stikalo za vklop/izklop v poloZaj IZKLOP.

3.4. CISCENJE IN VZDRZEVANIJE

a)

vev v

Pred vsakim ciS¢enjem, prilagoditvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprave ne uporabljate,
izklju€ite omrezni vti¢ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

Za CiS€enje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

Za pranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Po ¢is¢enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne sonéne svetlobe.
Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in
morebitne poskodbe.

Za Cis¢enje (zunaj) ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Ziéne krtace ali
kovinske lopatice), ker lahko poskodujejo povrsinski material aparata.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali

drugimi kemiénimi snovmi, ker lahko poSkodujejo napravo.
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OPOMBA: NIKOLI NE ODPIRAJTE STROJA!

OPOZORILO: DA ZMANJSATE TVEGANJE POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA, NE ODSTRANITE
POKROVA (ALI HRBTNE STRANE).

NOTRAIJ NI DELOV, KI JIH Bl Bl MOGOCE SERVISIRATI UPORABNIK.

POPRAVILO NAJ IZVAJA SAMO POOBLASCENO SERVISNO OSEBJE.

ODSTRANJEVANJE RABLIENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje
elektri¢nih in elektricnih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi.
Plastiko, uporabljeno za izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z
odloditvijo za recikliranje pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite dirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1 RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgerategesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidlowa utylizacje, przyczyniasz sig¢ do ochrony zasobéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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